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N.B. | disegni degli apparecchi sotto riportati sono puramente indicativi. « N.B. Drawings above reported are merely indicative. « N.B. Les dessins des appareils reportes ci-dessous sont
purement indicatifs. - N.B. Die oben aufgefiihrten Zeichnungen sind nur Indikativ. » N.B. Los dibujos que siguen a continuacion son meramente indicativos. - N.B. Bovenstaande tekeningen
dig vagledning. - N.B. Obenstdende tgningerer kun vejledende. - N.B. Os esquemas mencionados sao meramente indicativos. - N.B. Ta ox£51a Twv ovokevwv mapatiBevral kabapd evdelkTika.

zijn enkel ter verduidelijking. - N.B. Tegningene over er indikative. - N.B.Ylapuolella olevat kuvat ovat ainoastaan viiteelisid. - OBS! Biderna som visas kan avvika fran din utrustning men ger
« N.B. Dolje prikazani crtez aparata samo su indikativni. - OPOMBA: Spodaj navedene skice naprav Stejejo le kot primeri

MODELLI CON PRESA . OUTLET MODELS - MODELES A PRISES « MODELLE
MIT STECKDOSE . MODELOS CON TOMA - MODELLEN MET AANSLUITING -
MODELLER MED STROMUTTAK - PISTORASIAMALLIT - MODELLER MED UTTAG
+« MODELLER MED STIK+ MODELOS COMTOMADA DE AR« MONTEAA ME NMPIZA
« MODELI S PRIKLJUCKOM - MODELI Z VTICNICO

(DON =

Presa per elettroutensili sino a 2200 W - Socket for tools up to 2200 W -
Branchement des outils jusqu'a’ 2200 W . Steckdose fiir Elektrowerkzeug
bis 2200 W - Toma corriente para herramienta de hasta 2200 W - Stopcontact
voor machines tot 2200 W - Kontakt for elektriske redskaper inntil 2200 W -
Pistorasia laitteille max 2200 W . Uttag for elverktyg upp till 2200 W « Stikdase
til elektrovaerktojer pa op til 2200 W - Tomada para ferramenta de poténcia
maxima 2200 W . Zuvdeon gpyaleiov pe avtopatn Asitoupyla swg 2200 W«
Prikljucak za elektricni alat do 2200 W - Vticnica za elektroorodje do 2200 W

« (IT) Per attivare la funzione presa- + (EN) To activate the socket-electric tool function,

elettroutensile & necessario posi- put switch B on ()ON and switch BB on (0)
zionare l'interruttore B su (I)ON OFF. When a tool is connected the vacuum will
e l'interruttore BB su (0)OFF. Con automatically start as the tool is started. The suction
utensile inserito, |'aspiratore si ac- hose will suck directly dust and wood shavings.

cende allaccensione dell’utensile. Il
tubo di aspirazione collegato aspira
direttamente polvere, trucioli.

A Even when switches B and BB are (I) ON, the
electric tool socket is live. Not suitable for any hot
items.

& Sulla presa elettroutensili si ha
tensione anche con interruttore Be « (FR) Pour activer la fonction prise-électro-
BB in posizione (I)ON. Non adatto a outil, positionner linterrupteur B sur (I)ON et
ceneri calde.



I'interrupteur BB sur (0)OFF. Laspirateur se
met en marche au branchement de votre outil
électro portatif. Le flexible d’aspiration collectera
directement la poussiére, les copeaux.

A Sur la prise électro-outil, la tension existe
méme avec l'interrupteur B et BB en position (1)
ON. Ne convient pas pour l'aspiration de cendres
chaudes.

(DE) Um die Anschlussbuchse des Zusatzgerates
mit Spannung zu versorgen, muss der Schalter
B auf (I) ON, der Schalter BB auf (0)OFF gestellt
werden. Beim angeschlossenem Elektrowerkzeug
startet der Nasstrockensauger beim Einschalten
des Werkzeuges. Uber den angeschlossenen
Saugschlauch  wird Staub, Spaene direkt
abgesaugt.

Die Anschlussbuchse des Zusatzgerdtes steht
auch dann unter Spannung, wenn die Schalter B
und BB auf (I)ON stehen. Nicht geeignet fiir heisse
Asche.

(ES) Para activar la funciéon de toma eléctrica
para herramientas, situar el interruptor B en
posicion (I) ON y el interruptor BB en (0)OFF. Una
vez enchufada la herramienta a la corriente, la
aspiradora se pondra en funcionamiento cuando se
conecte el interruptor del brazo.Automaticamente
aspirard el polvo y las serraduras.

En la toma de herramientas eléctricas, se
dispone también de tensién con los interruptores
B y BB en posicién (I)ON. No es apto para cenizas
calientes.

(NLL) Om de functie aansluiting voor elektrisch
gereedschap te activeren moet schakelaar B op
(I)ON gezet worden en schakelaar BB op (0)OFF".
Als het gereedschap aangebracht is, wordt de
stofzuiger ingeschakeld zodra het gereedschap
aangezet wordt. De aangesloten zuigbuis zuigt
rechtstreeks stof en spanen op.

Op de aansluiting voor elektrisch gereedschap
staat spanning ook als schakelaar B en BB op
stand (I)ON staan. Niet geschikt voor warme as.

(NO) For a aktivere funksjonen “kontakt for
elektriske redskaper” er det nedvendig & stille
bryteren B pa (I)ON, og bryteren BB pa (0)OFF.
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Ndr verktgyet er satt i, vil stovsugeren sld seg pa nar
man slar pd verkteyet. Den tilkoblede sugeslangen
suger direkte opp stev og fliser.

Kontakten for elektriske redskaper er under
spenning ogsa nar bryteren B og BB er i posisjon
(I)ON. Den egner seqg ikke for varm aske.

(FI) Aktivoidaksesi laitteen pistorasiatoiminnon,
kytkin B on asetettava (I)ON- kohtaan ja kytkin
BB (0)OFF -kohtaan. Kun laite on liitetty, imuri
kytkeytyy pddlle laitteen pdallekytkeytymisen
yhteydessad. Liitetty imuputki imee pélya ja lastuja
suoraan.

A Sahkolaitteiden pistorasiassa on virta myds
kun kytkimet B ja BB ovat (I)ON- asennossa. Ei
sovellu kuumalle tuhkalle.

(SV) For koppla till uttaget for elverktyget, stall
brytaren B ildget (I)ON och brytaren BB i ldget (0)
OFF. Nér verktyget dr insatt, startar dammsugaren
ndr verktyget startas. Sugslangen suger upp damm
och span direkt.

A Elverktygets uttag dr dven spanningssatt nar
brytaren B och BB ér i lage (I)ON. Ej lamplig for
varm aska.

(DA) Til aktivering af funktionen stikdase
elektrovaerktej skal afbryderen B indstilles pa (I)ON
og afbryderen BB pd (0)OFF. Nar veerktgjet er sat
i, tendes stovsugeren samtidigt med at verktgjet
tendes. Den tilsluttede stgvsugerslange opsuger
stgv og spaner direkte.

Der er spanding pa stikddsen til
elektrovaerktgjer ogsa med afbryderen B og BB pa
(I)ON. Er ikke egnet til varm aske.

(PT) Para activar a funcdo tomada - utensilio
eléctrico é necessdrio posicionar o interruptor B
em (I)ON e o interruptor BB em (0)OFF. Com a
ferramenta ligada na tomada localizada no corpo
do aspirador, 0 mesmo se liga automaticamente
quando a ferramenta entra em funcionamento.
A mangueira de aspiracad - conectada aspira
diretamente a poeira.

A Na tomada utensilio eléctrico ha tensao
mesmo com os interruptores B e BB na posicao (1)



(I)ON. Nad aspira cinzas quentes.

(EL) Na tnv evepyomoinon tn¢ Aettoupyiag mpiag-
NAeKTPIKOU epyaleiov amatteital va tomodetnoete
10 Slakémn B oto (I)ON kat 1o Siakémn BB
oto (0)OFF. Me t0 ¢epyaleio TomoBetnuévo, o
anoppo@nTHpacavapet He To Avappa tou epyalsiov.
0 ouvdedepévoc owAnvac anoppodPnong anoppoPd
kat’ evBeiav okovn, pviopata.

A 2tnv mpida nAekTplkwY epyaleiwv umapyel
Tdon Kat pe 1o dlakomtn B kat BB o¢ 6¢on (1)ON.
Aev €ivat katdAn)o yla otaytn Oeppn.

(HR) Za uporabu funkcije prikljucka elektri¢cnog
alata potrebno je prekida¢ B u polozaju (I)ON i
prekida¢ BB u poloZaju (0)OFF. Kada je elektri¢ni
alat priklopljen, te kada se isti ukljuci, istodobno ¢e
se ukljuciti i usisavac. Cijev za usisavanje direktno
usisava prasinu, strugotinu.

A Prikljucak za elektri¢ni alat je pod naponom
i kada su prekida¢i B i BB u poloZaju (I)ON. Nije
prikladan za usisavanje toplog pepela.

(SL) Za aktivirati funkcijo “vticnica za
elektroorodje” morate postaviti stikalo B na
poloZaj (I)ON in stikalo BB na poloZaj (0)OFF. Ce je
orodje prikljuceno, sesalnik in orodje se isto¢asno
zazeneta. Priklju¢ena sesalna cev direktno izsesa
prah, ostruzke.

Vticnica za elektroorodje je pod napetostjo
tudi kadar sta stikala B in BB na poloZaju (I)ON
. Naprava ni primerna za izsesavanje toplega
pepela.



A (IT) Non lavorare mai senza aver montato i filtri «(EN) Ne-
ver use the appliance without filters «(FR) Ne jamais utiliser l'appa-
reil sans avoir monté les filtres +(DE) Niemals arbeiten, ohne die Filter
eingebaut zu haben. - (ES) Nunca trabajar sin haber colocado los filtros -
(NL) Werk nooit zonder dat de filters gemonteerd zijn. «( NO) Start aldri arbei-
det uten & ha montert filtrene - (FI) Ali koskaan tydskentele, jos et ole asen-
tanut suodattimia - (SV) Anvand aldrig dammsugaren utan att ha monterat
filtren - (DA) Udfer aldrig arbejde uden at have monteret filtrene - (PT)
Jamais operar sem antes haver montado os filtros + (EL) Mnv gpydlsote
noTé Xwpic va éxete povidpel Ta @iktpa. « (HR) Ne upotrebljavati bez mon-
taze filtera. - (SL) Nikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montirali filtrov .

Aspirazione polveri « Dry suction « Aspiration poussiere « Trockensaugen « Aspiracion de polvo «
Stofzuigen - Stesuging « Kuiva Imurointi - Torrdammsugning - Ter-Rensning « Aspiracao de poe
iras  oteyvo kaBapiopa « Usisavanje prasine « Sesanje prahu

Aspirazione liquidi « Liquid suction « Aspiration liquides « NaB-saugen «
Aspiracion de liquidos « Wateropzuigen « Vannsuging « Markaimurointi
Vatsugning + Vad-rensning « Aspiracao de liquidos « vypo kaBapiopa
Usisavanje tekucine « Sesanje tekocin.




DESCRIZIONE E MONTAGGIO

H  Bocchettone diaspirazione
A Testata motore I Fusto
B Interruttore generale L Tuboflex
BB Interruttore ON/OFF (modelli con presa) M Tubo prolunga
C  Presa per elettroutensili sino a 2200 W N Corpo porta accessori/accessorio
(modelli con presa) moquette (tappeti)
D  Filtro per liquidi (aspirazione liquidi) P Spazzola combinata
DD Disco sostegno filtro (pavimenti/accessorio per liquidi)
E(*) Filtro (aspirazione polvere) - optional Q  Impugnatura con valvola discarico
F  Adattatore per elettroutensili R Lancia diritta
(modelli con presa) X(*) Filtro (aspirapolvere) -optional
G Gandi perla chiusura testata/fusto Z  Filtroin carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione
INDICAZIONI GENERALI delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

L'apparecchio é destinato ad un utilizzo non pro-
fessionale.

Puo essere usato come aspiratore per liquidi e
aspiratore a secco.

Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con
polveri particolarmente fini (dimensione minore
di 0,3 pm) richiede I'adozione di specifici filtri for-
niti in opzione (Hepa - cod. 5.212.0037).

La non osservanza delle suddette condizioni pro-
voca il decadimento della garanzia.

AVVERTENZE GENERALI

A | componenti I'imballaggio possono costitu-
ire potenziali pericoli (es. sacco in plastica) riporli
quindi fuori della portata dei bambini e altre per-
sone o animali non coscienti delle loro azioni.

A Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul
presente manuale puo costituire pericolo pertanto
deve essere evitato.

A Prima di svuotare il fusto, spegnere I'appa-
recchio e staccare la spina dalla presa di corrente.

A Controllare I'apparecchio prima di ogni uti-
lizzo.

A Quando I'apparecchio & in funzione, evitare
di mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti

A Il prodotto non deve essere usato dai
bambini o da persone con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte o mancanti di adegua-
ta esperienza e conoscenza, finché non siano
state adeguatamente addestrate o istruite.

A | bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

Prima dell'uso l'apparecchio deve esse-
re montato correttamente in ogni sua parte.

A Accertarsi che la presa sia conforme alla spi-
na dell’apparecchio.

A Non afferrare mai la spina del cavo elet-
trico con le mani bagnate.

A Accertarsi che il valore di tensione indi-
cato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui siintende collega-
re l'apparecchio.

Non aspirare sostanze infiammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

A Non lasciare incustodito I'apparecchio fun-
zionante.

A Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito o



alla portata di bambini o di persone non coscienti
deiloro atti.

. A Non tirare mai o alzare I'apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

. A Non immergere I'apparecchio in acqua per la

livell i tica:L_75db (A
pulizia né lavarlo con getti d'acqua. fveflo pressione acustica l"” A)

. A In ambienti umidi (ad es. il bagno) I'ap-
parecchio deve essere collegato solo a prese
di corrente fornite di interruttore differen-
ziale. Per eventuali dubbi rivolgersi ad un
elettricista.

. A Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dell’apparecchio risultano
danneggiate ed in tal caso non utilizzare
assolutamente l'apparecchio ma rivolgersi
al Servizio Assistenza per la suariparazione.

. A Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su superfi-
ci asciutte e protette da eventuali spruzzi d'acqua.

. A Prima di aspirare i liquidi, verificare la fun-
zionalita del galleggiante.

. A In caso di ribaltamento si raccomanda di rial-
zare I'apparecchio prima di spegnerlo.

. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio in caso di fuoriuscita di liquido o schiuma.

. A Non usare I'apparecchio per aspirare
acqua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.

. A Non usare solventi e detergenti aggressivi.

. A Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato; le
parti che eventualmente si guastassero vanno so-
stituite solo con ricambi originali.

. A Il fabbricante declina ogni responsabilita per
danni causati a persone, animali o cose in sequito
al mancato rispetto di queste istruzioni o se I'ap-
parecchio viene usato in modo irragionevole.



DESCRIPTION AND ASSEMBLY

INSTRUCTIONS H  Suctioninlet
| Tank
A Motor head L Flexible hose
B Mainswitch M Tube
BB  ON/OFF Switch (outlet models) N  Accessory holder/carpet accessory
C  Socket for tools up to 2200 W P Double function brush
(outlet models) (floor/Liquids accessory)
D  Liquid filter (liquid suction) Q  Handle with air control valve
DD Filter-retaining disc R  Straightlance
E(*) Filter (dry suction) - optional X(*) Filter (dry suction) - optional
F  Power tool adapter (outlet models) Z  Paper bagto fit directly on the suction inlet
G Head on tank locks
GENERAL INFORMATIONS the eyes, ears and mouth.

The appliance is intended for non professional
use.

Theapplianceis intended for use as a wetand dry
vacuum cleaner.

The use of the appliance in conjunction with
particularly fine dust (size less than 0.3 pm)
requires the use of specific filters provided as
optional (Hepa - cod. 5.212.0037).

Failure to comply with the abovementioned
conditions will lead to cancellation of the
guarantee.

GENERAL WARNING

A Components used in packaging (if plastic
bags) can be dangerous keep away from children
and animals.

A The use of this machine for anything not
specified in this manual may be dangerous and
mustbe avoided.

A Before emptying the tank, switch off the
machine and disconnect the plug from the power
outlet.

A Always check the appliance before use.

A The suction nozzle should be kept away
from the body, especially delicate areas such as

A The appliance is not to be used by children
or persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction.

A Children being supervised not to play with
the appliance.

The equipment should be correctly
assembled before use.

A Ensure that power sockets used ore correct
for the machine

A Never grasp the mains plug with wet
hands.

A Check the voltage indicated on the
rating plate is the same as the supply
voltage.

A These machine are not designed for
picking up health endangering dusts or
inflammable/explosives substances (like
ash and soot).

A Never leave the equipment unattended
whilstin use.

A Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or



reachable by children or disables.

. A The mains supply cable should not be used
to pull or lift the machine.

. A The machine should never be emersed
in water or a pressure jet of water used for
cleaning.

. A When using the machine in wet rooms Acoustic pressure: L, 75 db (A)

(e.g. in the bathroom) only connect it to
sockets which are connected in series with
a ground fault circuit interrupter. In case of
doubt, consult an electrician.

. A Periodically examine the mains cable
and machine for damage. If any damage is
found, do not use the appliance but contact
your service centre for repair.

. A Should extension cables be used, ensure
that these lay on dry surfaces and protected
against water jets.

. A Before vacuuming liquids, check the float
functions correctly.

. A If the equipment should overturn it is
recommended that the machine should be stood
up before switching off.

. A If foam/liquid should come from the
machine exhaust switch off immediately.

. A The equipment should not be used to
pick up water from containers lavatories,
tubs, etc.

. A Aggressive solvents or detergents should
not be used.

. A Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufacturer
original spare parts for service repair.

. A The manufacturer cannot be held
responsible for any damage/injury caused to
persons, animals or property caused by misuse
of the appliance, not in compliance with manual
instructions.
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DESCRIPTIF ET MONTAGE
H  Connecteur d’spiration
A Tete moteur I Cuve
B Interrupteur général L  Tuyauflexible
BB Interrupteur ON/OFF (modeles a prises) M Tuyau
C  Branchement des outils jusqu’a’ 2200 W N  Support raclette/raclette moquette
(modeéles a prises) P Brosse combinee
D  Filtre mousse (aspiration des liquides) (sol/raclette pour aspiration liquides)
DD Anneau de fixation filtre Q  Poignee avec systeme de decompression
E(*) Filtre (aspiration poussiere) - en option R Suceurplat
F  Adaptateur pour outils électriques X (*) Filtre (aspiration poussiere) - en option
(modeéles a prises) Z  Sacpapieraappliquerdirectement sur le
G  Crochets de fermeture tete/cuve connecteur d’aspiration
INDICATIONS GENERALES bouche ou les oreilles.

Cet appareil est destiné a un usage non profession-
nel

Cet appareil est destiné a aspirer les salissures
mouillées et séches.

Lutilisation de I'appareil au contact de poussie-
res particulierement fines (moins de 0,3 pm) né-
cessite I'adoption de filtres spécifiques fournis en
option (Hepa - code 5.212.0037).

Le non respect des conditions indiquées ci-des-
sus entraine la perte de la garantie.

INSTRUCTIONS GENERALES

A Les composants de I'emballage peuvent
constituer des dangers potentiels (exemple: le
sac en plastique) qui doivent étre maintenus hors
de portée des enfants et autres personnes ou ani-
maux non responsables de leurs actes.

A Toute utilisation autre que celle indiquée
sur le présent manuel peut constituer un danger
qui peut donc étre évité.

A Avant de vider le réservoir, éteignez I'appa-
reil et débranchez la fiche de la prise de courant.
A Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

Quand I'appareil est en fonctionnement, il
faut éviter de mettre l'orifice d’aspiration pres
d’une partie délicate du corps comme les yeux, la
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A Le produit ne peut étre utilisé par des en-
fants ou autres personnes dont les facultés phy-
siques, sensorielles ou mentales seraient limitées
ou par des personnes dont I'expérience et/ou la
maitrise ne seraient pas optimales. Ceci reste va-
lable jusqu’au moment ou ces personnes auront
été correctement instruites et formées.

A Les enfants, méme sous contréle parental,
ne peuvent jouer avec le produit.

A Avant l'utilisation, I'appareil doit étre mon-
té correctement dans son ensemble.

A Vérifier que la prise murale soit conforme a
la fiche de I'appareil.

Ne saisissez jamais la fiche male avec
les mains mouillées.

A Vérifier que la valeur de la tension in-
diquée sur le bloc moteur corresponde a la
source d’énerqie a la quelle on entend re-
lier I'appareil.

Ne pas aspirer de substances inflam-
mables (comme la cendre de la cheminée
ou la suie), explosives, toxiques ou nocives
pour la santé.

A Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement
sans surveillance.



A Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer quelque intervention que
ce soit sur I'appareil, ou, quand celui-ci reste sans
surveillance ou a la portée des enfants ou des
personnes non responsables de leurs actes.

A Ne pas tirer ou soulever I'appareil en utili-
sant le cable électrique.

A Ne pas immerger |'appareil dans I'eau pour
le nettoyage nile laver avecun jet d’eau.

Si lI'appareil doit fonctionner dans des
locaux humides (par ex. dans une salle de
bain) ne leraccordez qu’a des prises femelles
protégées par un disjoncteur différentiel. En
cas de doute, consultez un électricien agréé.

A Controler scrupuleusement si le cable
électrique, la fiche ou des parties isolées
de l'appareil ne soient pas endommagées
et dans un tel cas ne pas utiliser l'appareil
maiss’adresser au Service AprésVente pour
saréparation.

A Dans le cas ou une rallonge électrique vien-
drait a étre utilisée, il faut s'assurer que cet ajout
soit sur des surfaces séches et protégé des pro-
jections éventuealles d’eau.

& Avant d‘aspirer les liquides, vérifiez le fonc-
tionnement du flotteur.

A En cas de renversement, il faut recomman-
derde relever I'appareil avant de I'eteindre.

A Eteindre immédiatement I'appareil en cas
d’écoulement de liquide ou de mousse.

A Ne pas utiliser I'appareil pour aspirer
I'eau de récipients, éviers bassins, etc.

A Ne pas utiliser des solvants ou des déter-
gents agressifs.

A L'entretien et les réparations doivent étre
assurés par des personnes spécialisées; les pieces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des piéces de rechange d’origine.
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A Le fabricant décline toute responsabilité
pour des dommages causés aux personnes, ani-
maux ou choses par suite de manque de respect
de ces instructions ou si I'appareil a été utilisé
d’une facon anormale.

Niveau de pression acoustique: L 75 db (A)



BESCHREIBUNG UND MONTAGE

H  Saugstutzen
A Motorkopf | Behalter
B Hauptschalter L Saugschlauch
BB  EIN/AUS-Schalter (Modelle mit Steckdose) M Verlangerungsrohr
C  Steckdose fiir Elektrowerkzeug bis 2200 W N  Allzweckdiise/Teppichbiirste
(Modelle mit Steckdose) P Kombibiirste
D  Schwammfilter fiir Fliissigkeit (NaB-saugen) (Boden/Zubehbr fiir Fliissigkeiten)
DD Stiitzenscheibe fiir Filter Q  Handgriff mit Ablassventil
E(*) Filter (Trockensaugen) - Optional R  Geradelanze
F  Adapter fiir Elektrogerate X(*) Filter (Trockensaugen) - Optional
(Modelle mit Steckdose) Z  Papierfilter nur zum Trockensaugen
G Haken zum Kopf-/Fass-schlieBen
ALLGEMEINE HINWEISE findliche Korperstelle gehalten wird, wie Augen,
. e : . . Mund oder Ohren.
- Dieses Gerit ist nicht geeignet im Professionelle
Verwendung. . A Das Produkt darf nicht von Kinder und Per-
- Sie konnen dieses Gerat wie Nass und Trocken- sonen mit kdrperlicher Behinderung, Sinnes oder
sauger benutzen. geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

Ist bei der Verwendung des Gerates besonders
feiner Staub (kleiner als 0,3 pm) vorhanden, miis-
sen spezifische Filter verwendet werden, die als
Optional (Hepa - Cod. 5.212.0037) erhaltlich sind.
Die Nichtbefolgung der obengenannten Bedin-
gungen hat den Verfall der Garantie zur Folge.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

A Verpackungsteilekdnnen gefahrlichsein (z.B.
die Plastikhiille) - daher unerreichbar fiir Kinder,
fir andere Personen, die sich ihrer Handlungen
nicht bewuBt sind, oder fiir Tiere aufbewahren.

A Jeder Gebrauch des Gerites, der in dieser
Anleitung nicht beschrieben ist, kann gefahrlich
sein und muB daher vermieden werden.

A Bevor sie die Trommel ausleeren, schalten
sie das Gerat aus und ziehen sie den Stecker aus
der Steckdose.

A Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch.

A Wenn das Gerat arbeitet, sorgfaltig darauf
achten, dal die Saugdiise nicht an eine emp-
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und Wissen benutzt werden, auller wenn ihnen
Aufsicht oder Anweisung gegeben worden st.

A Kinder mit Aufsicht diirfen trotzdem nicht
mit dem Produkt spielen.

A Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen
Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

A Oberpriifen Sie, ob Steckdose und Gerate-
stecker zusammenpassen.

A Netzstecker niemals mit feuchten
Handen anpacken.

A Das Gerat nur dann anschlieBen, wenn
die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung mitder Netzspannung iibereinstimmt.

A Keine leicht entflammbaren (z.B.
Asche oder RuB8 aus dem Kamin), explosi-
ven, giftigen oder gesundheitsschadlichen
Stoffe aufsaugen.

A Niemals das Gerédt an der AnschluBleitung
ziehen oder hochheben.

A Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Fil-
terwechsel und nach dem Gebrauch Gerat aus-



schalten und Netzstecker ziehen oder Gerat nicht
unbeaufsichtigt lassen, nicht in der Reichweite
von Kindern oder Personen lassen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewuRBtsind.

A Dasin Betrieb befindliche Gerat niemals un-
beaufsichtigt lassen.

A Das Gerdt zur Reinigung nicht in Wasser
tauchen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

A Gerat in feuchten Raumen, z. B. im
Badezimmer, musst nur an Steckdosen
mit vorgeschaltetem Fl-Schutzschalter an-
schlieBet sein. Fiir eventuelle Zweifel wen-
den Sie sich an Elektroinstallateur.

A Sorgfaltig iiberpriifen, ob die Netzan-
schluBleitung, das Gehause oder andere
Teile des Gerates beschadigt sind; falls ja,
das Gerat keinesfalls benutzen und Repa-
ratur beim Kundendienst veranlassen.

A Falls elektrische Verlangerungen benutzt
werden, immer sicherstellen, daf3 diese fiir die
entsprechende Anwendung geeignet sind.

A Kontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von
Fliissigkeiten die Funktionstiichtigkeit ~des
Schwimmers.

A Falls das Gerat umgekippt ist, Gerat sofort
ausschalten, Netzstecker ziehen und erst dann
das Gerat richtig aufstellen.

A Das Geratsofortausschalten und Netzstecker
ziehen, wenn Fliissigkeit oder Schaum austritt.

A Niemals das Gerat benutzen, um Was-
ser aus Behdltern, Waschbecken, Wannen,
etc. zu saugen.

A Keine aggressiven Losungsmittel oder Rei-
nigungsmittel verwenden.

A Service und Reparaturen diirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerates diirfen nur mit Original-
teilen ersetzt werden

A Der Hersteller ist nicht veranlwortlich fiir
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jedweden Schaden an Personen oder Gegen-
standen, verursacht durch falschen Gebrauch des
Gerates oder durch Nichtbeachten der in dieser
Anleitung gegebenen Instruktionen.

Schalldruckpegel: L',a 75db (A)



DESCRIPCION Y MONTAJE

A (abezal motor

B Interruptorgeneral

BB Interruptor ON/OFF (modelos con toma)

C Toma corriente para herramienta de hasta
2200 W (modelos con toma)

D  Filtro para liquidos (aspirador de liquidos)

DD Disco suporte filtro

E(*) Filtro (aspirador de polvo) - opcional

F  Adaptador para herramientas eléctricas
(modelos con toma)

G Ganchos para el cierre cabezal/deposito

H  Entrada de aspiracion
| Deposito exterior
L  Manguera flexible
M Tubo
N  Cuerpo porta acessorios/boquilla
para alfombras
P Cepillo combinado
(pisos/acessorios para liquidos)
Q  Empuiiadura con valvula de descarga
R  lanzadirecta
X(*) Filtro (aspirador de polvo) - opcional
Z  Bolsade papel para colocar directamente

en el deposito

INDICACIONES GENERALES

El aparato ha sido disefiado para un uso no profe-
sional.

El aparato ha sido disefiado para su aplicacién
como aspirador de liquidos y de polvos.

El uso del aparato simultaneamente con polvos
particularmente finos (dimension menor a 0,3
pm) implica adoptar filtros especificos suminis-
trados a pedido (Hepa - cod. 5.212.0037).

La inobservancia de dichas condiciones provoca
la caducidad de la garantia.

ADVERTENCIAS GENERALES

A Los componentes del embalaje pueden ser
peligrosos, mantener pues fuera del alcance de
los nifios, animales o cualquier persona no cons-
ciente de sus actos.

A Evitar cualquier uso de la maquina que no
esté especificado en este manual, ya que puede
ser peligroso.

Antes de vaciar el contenedor, apagar el
aparato y desenchufar la clavija de la toma de
corriente.

A Comprobar el aparato antes de cada utiliza-
cion.

A Cuando el aparato esté en funcionamiento,
no acercar el tubo de aspiracion a partes delica-
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das del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser
danados.

A El producto no debe ser usado por nifios o
personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no posean experiencia
y conocimiento apropiados, hasta que no hayan
sido capacitadas o instruidas adecuadamente.

A Los niiios no deben jugar con el producto atin
bajo supervision.

Antes de ponerlo en funcionamiento, ase-
gurarse de que todos los componentes estan co-
rrectamente montados.

A Comprovar que la clavija se adapta perfec-
tamente al enchufe.

A No asir nunca el enchufe con las manos
himedas.

A Comprovar que el voltaje indicado en
la parte superior del cabezal es el mismo
que proporciona la toma de corriente.

No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin),
explosivas, toxicas o nocivas parala salud.

A No dejar nunca el aparato enchufado ni en
funcionamiento si no se utiliza.

A Recordar siempre desconectar el aparato
antes de intentar cualquier reparacion. No dejar



el aparato en funcionamiento sin vigilancia, pue-
deser utilizado por nifios o personas no conscien-
tes de su actos.

A No utilizar el cable eléctrico para levantar o
desenchufar el aparato.

A Para la limpieza, no sumergir nunca el apa-
rato en agua ni lavar el mismo aparato con cho-
rros de agua.

A Conectar el aparato en recintos o ha-
bitaciones humedas (por ejemplo el cuarto
de bano) solo si las tomas de corriente es-
tan provistas de un interruptor diferendial.
En caso de duda consulte a su electricista.

& Comprovar que el cable eléctrico, en-
chufe o cualquier otra parte del aparato no
estan danados. En caso de que lo estuviera,
no utilizarlo, y ponerse en contacto con el
Servicio Técnico para su reparacion.

A Siempre que se utilicen extensiones (alar-
gos) para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de cho-
rros de agua.

A Antes de aspirar los liquidos, comprobar
que el flotador funcione correctamente.

A En caso de que el aparto vuelque, levantarlo
antes de desconectar.

A En caso de que saliera liquido o espuma,
desconectar inmediatamente.

A Nuncadebe utilizar el aparato parareco-
geragua de containers, lavabos, tubos, etc.

No utilizar nunca disolventes agresivos o
detergentes.

A El mantenimientoy las reparaciones deben
ser realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

El fabricante no se hace responsable de
cualquier dafio causado a personas, animales o
cosas, por una incorrecta utilizacion del aparato,
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obien porno respetar las indicaciones especifica-
das en este manual.

Nivel de ruido: Lp. 75db (A)



BESCHRIJVING EN MONTAGE

H  Ketelingang
A Bovenkant motor | Ketel
B Hoofdschakelaar L Slang
BB Aan/uitschakelaar (modellen metaansluiting) M Verlengbuis
C  Stopcontact voor machines tot 2200 W N  Adaptor/Droogzuigmond
(modellen met aansluiting) P Combinatieborstel
D  Filtermanchet (waterzuigen) (vloeren/Accessoires voor vloeistoffen)
DD Ondersteuningsschijf filter Q  Handgreep met uitlaatklep
E(*) filterelement (stofzuigen) - optie R Rechtezuigkop
F  Adapter voor elektrisch gereedschap X(¥) filterelement (stofzuigen) - optie
(modellen met aansluiting) Z  Papieren stofzak pastrechtstreeks op de
G Klemmen voor sluiting bovenkant/trommel ketelingang
ALGEMENE AANWLZINGEN len zoals oren, ogen en mond bij de zuigingang

Het apparaat is bestemd voor niet professioneel
gebruik.

Het apparaat is bestemd voor gebruik als zuiger
voor nat en droog zuigen.

Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder
fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 pm) is de toe-
passing van speciale filters vereist, die als optie
geleverd worden (Hepa - art. 5.212.0037).

Als de hierboven genoemde voorwaarden niet in
acht genomen worden dan vervalt de garantie.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A De verpakking (plastic zak) kan gevaarlijk
zijn en dient dus steeds buiten bereik te worden
gehouden van dieren, kinderen en andere perso-
nen die zich niet van gevaar bewust zijn.

A Toepassingen van het toestel die niet zijn
voorgeschreven in deze gebruiksaanwijzing kun-
nen gevaarlijk zijn. Het isdan ook niet toegestaan
het toestel voor andere doeleinden in te zetten.

Alvorens de romp te legen eerst hetapparaat
uitzetten en de stekker uit het stopcontact halen.

A Het apparaat telkens voor gebruik controle-
ren.

A Let op dat U nooit kwetsbare lichaamsde-
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brengt wanner het toestel werkt.

A Het product mag niet gebruikt worden door
kinderen of door personen met verminderde li-
chamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of zonder geschikte ervaring of kennis, zolang zij
niet naar behoren getraind of geinstrueerd zijn.

A Kinderen mogen ook niet als zij gecontro-
leerd worden niet met het product spelen.

Voor het toestel in werking te stellen dient
hetvolledig en correct te worden geassambleerd.

A Verzeker U ervan dat de stekker van het toe-
stel overeenstemt met het stopcontact.

A Pak de stekker nooit met vochtige
handen vast.

A Controleer of de netspanning overeen-
stemt met die van de injectie/extractiema-
chine.

A Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor
de gezondheid op.

A Laat het toestel nooit onbeheerd achter ter-
wijl hetnog in werking is.

Vergeet nooit de stekker uit het stopcontact
te trekken alvorens het toestel te openen of te
herstellen. Dit geldt eveneens wanneer U de in-



jectie/extractiemachines onbeheerd achterl laat
ofals erkinderen, ofandere personen die zich niet
van gevaar bewust zijn, bij het toestel kunnen.

Trek nooit aan het elektrisch snoer!

A Dompel het toestel niet onder in water om
het te reinigen; het is eveneens niet toegestaan
het toestel af te spuiten.

A Sluit het apparaat in een vochtige
ruimte (bijvoorbeeld eenbadkamer) alleen
aan op een stopcontact met een aardlek-
schakelaar in de stroomkring. Raadpleeg
in geval van twijfel een vakman voor elek-
trische montage.

A Controleer steeds of het elektrisch
snoer of de stekker niet beschadigd is. In-
dien U een beschadiging vast stelt, is het
absoluut niet toegestaan het toestel ver-
der te gebruiken; raadpleeg onmiddelijk
de bevoegde hersteldienst.

A Indien U met een verlengkabel werkt, dient
U ervoor te zorgen dat deze steeds op een droge
ondergrond ligt, beschermd tegen eventuele
waterspatten

A Alvorens vloeistoffen op te zuigen controle-
ren of de vlotter goed functioneert

Wanneer het toestel is omgevallen, wordt
aangeraden om het eerst uit te schakelen alvo-
rens het terug rechtop te plaatsen.

A Schakel het toestel onmiddelijk uit in-
dien er water of schuim uit het toestel lekt.

A Gebruik het apparaat niet om water
uit bakken, emmers, wasbakken of badkui-
pen enz. op te zuigen.

Gebruik geen agressieve oplosmiddelen of
schuimende produkten.

Onderhoud en herstellingen mogen enkel
door een bevoegde hersteldienst worden uitge-
voerd. Defecte onderdelen mogen enkel vervan-
gen worden door originele wisselstukken.

A De fabrikant kan niet aansprakelijk wor-

18

den gesteld voor materiéle of stoffelijke schade
voortvloeiend uit foutief gebruik of het niet na-
leven van de gebruiksvoorschriften.

Geluidsdrukniveau: L'lu 75db (A)



BESKRIVELSE OG MONTERING

A Motortopp

B Hovedbryter

BB PA/AV-bryter
(modeller med stromuttak)

C  Kontakt for elektriske redskaper inntil
2200 W (modeller med stromuttak)

D  Skumfilter (voeske)

DD Stotteplate for filter

E(*) Filter (stgsuging) - opsjonelt

F  Adapterfor elektriske apparater
(modeller med stromuttak)
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Hekter for & lukke toppen/beholderen
Sugestuss

Tank

Sugeslange

Sugeror

Utstyrsholder/utstyr for tepper
Kombiberste

(qulv/ekstrautstyr for voesker)
Handtak med utlopsventil

Rett stang

Filter (stasuging) - opsjonelt
Stevpose for montering pa sugestuss

GENERELLE HENVISNINGER

- Apparatet er ment for ikke-profesjonell bruk

- Det kan brukes bade som vt og terrsuger

- Bruk av apparatet der det er spesielt fint stov
(dimensjon pd mindre enn 0,3 pm), krever bruk
av spesialfiltre som kan leveres opsjonelt (Hepa
- cod. 5.212.0037).

- lkke-overholdelse av retningslinjene over med-
forer frafallelse av garantien.

GENERELLE MERKNADER

. A Emballasjedelene utgjor en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

. A Enhver annen bruk av apparatet enn det
som er angitt i denne bruksanvisningen kan ut-
gjore fare og ma derfor unngads.

. For du temmer spannet ma du sld av appa-
ratet og trekke stopselet ut av kontakten.

. Kontroller apparatet for hver bruk.

. A Ndr apparatet er i drift, md ikke utbld-
sningsapningen komme nzr felsomme kropps-
deler som gyne, munn og erer.

. A Produktet ma ikke brukes av barn eller av

19

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig erfa-
ring og kjennskap til produktet, for disse har fatt
tilstrekkelig opplaring.

Barn md ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

For apparatet tas i bruk ma alle deler vaere
korrekt montert.

A Forsikre deg om at kontakten passer til ap-
paratets stopsel.

Ta aldri i ledningens stopsel med vate
hender.

A Forsikre deg om at spenningsverdien
som angis pa motoren tilsvarer stromspen-
ningen der apparatet skal tilkobles.

Ikke sug opp brennbare stoffer (f.eks.
sot og aske fra kaminen), heller ikke ek-
splosive, giftige eller helsefarlige stoffer.

Ikke la apparatet sta uovervaket mens det er
i drift.
A Husk alltid a trekke stopselet ut av kon-
takten for du utferer noe inngrep pa apparatet.
Dette gjelder ogsd ndrapparatet star uovervaket,
eller nar det er lett tilgjengelig for barn eller per-
soner som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A Apparatet md aldri loftes eller trekkes etter



ledningen.

. A Apparatet md ikke senkes i vann for rengjo-
ring, og heller ikke vaskes med vannstraler.

. | fuktige rom (f.eks. baderom), ma ap-
paratet kun kobles til streamkontakter med
differensialbryter. Ved eventuelle tvilstil- Akustisk trykkniva: L_75 db (A)
feller ma man henvende seg til en elektri- pa
ker.

. A Kontroller ngye at det ikke er skader
pa verken ledningen, stgpselet eller pa
andre deler av apparatet. | sa fall ma man
absoluttikke bruke det, men henvende seg
til Serviceverksted for reparasjon.

. A Dersom man bruker skjoteledninger, ma
man forsikre seg om at disse ligger pa tort under-
lag og beskyttes mot eventuell vannsprut.

. A Fer man suger opp vasker, ma man kontrol-
lere al flotteren virker.

. A Dersom apparatet velter, anbefaler vi & reise
det opp igjen for man slar det av.

. Ved lekkasje av vann eller skum fra appara-
tet md det umiddelbart slas av.

. A Ikke bruk apparatet til a suge opp vann
fra baljer, vasker, kar, o.s.v..

. Ikke bruk opplesningsmidler eller aggres-
sive vaskemidler.

. A Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfo-
res av kvalifisert personale; eventuelle defekte
deler ma kun skiftes ut med originale reservede-
ler.

. A Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar
for skader pa personer, dyr eller ting som folge
av ikke-overholdelse av denne bruksanvisnin-
gen, eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
madte.
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KUVAUS JA KOKOONPANO

A Moottorin ylin osa

B Paakytkin

BB  Kytin ON/OFF (pistorasiamallit)

C  Pistorasia tyokaluille (max. 2200 W)
(pistorasiamallit)

D  Vaahtosuodatin (nesteet)

DD Suodatinpussin kannatinkiekko

E(*) Suodatin (imuri) - lisavaruste

F  Adapterisahkolaitteille (pistorasiamallit)

G Paan/sailion sulkemiskoukut
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Imuyhde

Sailio

Joustava imuletku
Ruostomattomat imuputket
Lisdosien pidin/mattojen lisaosa
Yhdistelmaharja
(lattiat/lisalaitteet nesteitd varten)
Kahva poistoventtiilin kera

Suora suutin

*) Suodatin (imuri) - lisavaruste

Paperipussi kinnitetaan suoraan
imuletkun sdilion sisapuolella olevaan

YLEISET OHJEET

- Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon

- Laitetta voidaan kayttaa seka nesteiden ettd kui-
vien materiaalien imuun

- Laitteen kaytto erityisen hienojen polyjen kassa
(koko alle 0,3 pm) vaatii tarkoitustenmukaisten
suodattimien kayttod, jotka toimitetaan lisdva-
rusteina (Hepa - koodi5.212.0037).

- YIla olevien ehtojen noudattamatta jattaminen
saa aikaan takuun raukeamisen.

VAROITUSOHJEET

. A Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa
potentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niitd ei saa jattaa lasten, muiden henkil 6i-
den tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole tietoi-
sia toimistaan.

. A Muu kaytto, jota ei mainita tassa ohjeessa
voi olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

. A Ennen sdilion tyhjentamista, sammuta laite
ja irrota pistoke seinésta.

. A Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa.

. A Kun kone on toiminnassa, ole varovainen
ettei imuputkea vieda liian Iahelle herkkia kehon
alueita, kuten silmia, suuta tai korvia.
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A Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittu-
neet henkilot tai henkildt, joilla ei ole laitteen
kayttoon vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta
eivdt saa kayttad laitetta, kunnes he eivat ole
saaneet siihen vaadittavaa koulutusta tai opas-
tusta.

A Lapset eivdt saa leikkia laitteella, vaikka
heitd valvotaan.

A Ennen kayttda, laite taytyy koota oikein kai-
kilta osiltaan.

A Tarkista, ettd sahkopistorasia sopii koneen
pistokkeeseen.

Kla koske pistokkeeseen mirin kisin.

A Tarkista, etta moottorissa ilmoitettu
volttimaara on yhteensopiva kaytettavan
sahkoéjannitteen kanssa.

A Ald ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja
nokea), rajahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.

Ala jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen min-
ka tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jaa lasten tai kykenemattomien
henkilgiden ulottuville.



. A Ala koskaan veda tai nosta laitetta sahko-
johdosta.

. A Ala upota laitetta veteen puhdistusta var-
ten, dldka pese it vesiruiskulla.

. A Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuo-
neessa) laite on kytkettava differentiaali-

releelld varustettuun pistorasiaan. Jos et Aénen paineen taso: L, 75 db (A)
ole varma toimenpiteesta, ota yhteytta
sahkdasentajaan.

. A Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen
tai koneeseen kuuluvien osien kunto. Mi-
kali vikoja ilmenee, dla kayta laitetta ja
ota yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi
vian korjattua.

. A Mikali jatkojohtoja kdytetaan varmista, etta
ne asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeil-
ta suojassa oleville pinnoille.

. & Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen
toiminta.

. A Jos laite paasee kaatumaan, nosta se pysty-
asentoon ennen virran katkaisemista.

. A Jos nestettd tai vaahtoa vuotaa koneesta,
katkaise virta valittomasti laitteesta.

ta, lavuaarista, kylpyammeesta jne.

. A Al kdyta liuottimia tai voimakkaita pesuai-
neita.

. A Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta
voi suorittaa huolto- ja korjaustyot. Vahingoit-
tuneet koneen osat voidaan korvata pelkastaan
alkuperaisilla varaosilla.

. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahin-
gosta, joka on aiheutunut henkildille tai esineille
vaarasta koneen kaytosta tai taman ohjekirjan
ohjeiden laiminlyonnista.
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BESKRIVNING OCH MONTERING

A Overdel motor
B Huvudstrombrytare
BB ON/OFF-brytare (modeller med uttag)
C  Uttag for verktyg (max. 2200 W)
(modeller med uttag)
D  Svampfilter (vatskor)
DD Skiva filterstod D
E(*) Filter (damsugare) - tillval
F  Adapter for elverktyg (modeller med uttag)
G Stangningskrokar dverdel/behéllare

vzzr—=x

o

N;s:u

Sugintag

Dammbehallare

Sugslang

Sugror

Tillbehorshéllare/tillbehor for mattor
Kombinerad borste
(golv/tillbehor for flytande medel)
Handtag med tdmningsventil

Rak stang

*) Filter (damsugare) - tillval

Engdngspdse att sattas pd insugstussen i
dammbehallaren

ALLMANNA RAD OCH ANVISNINGAR

- Maskinen ar avsedd att endast anvandas ihem-
met.

- Maskinen kan anvandas bade som vat- och torr-
sugare.

- Om dammsugaren anvands for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre an 0,3
pm) ska sarskilda filteranvandas som kan bestal-
las separat (Hepa - kod. 5.212.0037).

- Om ovannamnda foreskrifter inte respekteras
upphdr garantin att galla.

FORESKRIFTER

. A Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex.
plastpasen. Lat inte barn eller andra manniskor
och djur som inte sjalva forstdr faran anvanda
materialet.

. A Att anvanda maskinen till annatan vad som
har anges, kan vara farligt och ska undvikas.

. A Innan behdllaren toms, stang av maskinen
och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

. A Kontrollera maskinen varje gang den ska
anvandas.

. A Nar maskinen ar i drift, rikta inte utblds-
luften mot ndgon 6mtdlig del av kroppen, t.ex.
6gon, mun eller 6ron.
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A Produkten ska inte anvandas av barn, per-
soner med fysiska eller psykologiska handikap
eller personer som saknarlamplig erfarenhet och
kannedom om produkten.

A Barn ska inte leka med produkten. Detta
galler dven om en vuxen finns narvarande.

A Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara
monterade ma ratt satt.

A Kontrollera att det ar ratt elkontakt pd ka-
beln.

A Ta aldrig i elkabeln med vata hander.

Kontrollera att maskinen/motorns
spanning ar ratt innan du ansluter maski-
nen till eluttaget.

A Sug inte upp brannbara (t.ex. aska och
sot fran spisen), explosiva, giftiga amnen
eller amnen som ar skadliga for halsan.

A Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar
den éri drift.

A Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget
innan nagon typ av ingrepp utfors pa maskinen,
nar maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall
for barn eller opalitliga personer.

. A Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

Sank aldrig ned maskinen i vatten for ren-



goring. Tvatta inte maskinen med vattenstrdle.

| fuktiga miljoer (t.ex. badrum) ska
maskinen endast anslutas till uttag som ar
forsedd med differentialbrytare. Vand dig
till en elektriker om du har fragor.

A Kontrollera att elkabeln och elkontak-
ten ar utan skada fore anslutning till elut-
taget. Om nagon skada finns, far maskinen
ej anvandas innan skadan ar reparerad av
serviceverkstad.

A Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid
att skarvkontakten skyddas mot eventuellt vat-
ten.

A Kontrollera att flottdren fungerar innan
vétskor sugs upp.

Om maskinen vilter rekommenderas att
stalla upp maskinen innan den stangs av.

Stang av maskinen omedelbart om vatten
eller skum lacker ut.

A Anvand inte maskinen for att suga upp
vatten fran behallare, tvattstall, kar o.s.v.

A Anvand aldrig skarpa eller aggressiva véts-
kor eller kemikalier.

Service och reparation far endast utfdras
av auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
motorginaldelar.

Tillverkaren ar ej ansvarig for ndgon skada
av person eller del orsakad av felaktig anvand-
ning eller om foreskrifterna ej har foljts.
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BESKRIVELSE OG MONTERING

Topstykke til motor

Hovedafbryder

ON/OFF afbryder (modeller med stik)
Stikkontakt til elektrovarktejer op til
2200 W (modeller med stik)
Sabefilter (vad-rensning)
Stotteplade til filter D

Filter (stovsuger) - ekstraudstyr
Adapter til elektrovaerktojer
(modeller med stik)

Kroge til fastspanding af topstykke/
beholder
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Sugeindgang

Beholder

Fleksibel slonge

Rustfri forlengelse
Tilbehorsholder/tepperenser
Kombineret borste

(til gulve/tilbehor til vaesker)
Handtag med aflebsventil

Lige strale

Filter (stovsuger) - ekstraudstyr
Papirrpose som passer direkte pa
sugeindgangen

GENERELLE HENVISNINGER

Apparatet er ikke beregnet til professionel an-
vendelse

Det kan anvendes som et vaskeopsugende ap-
parat og som almindelig stevsuger.

For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stov (dimensioner under 0,3 pm)
kraeves brug af specifikke filtre, som leveres som
ekstraudstyr (Hepa - kodenr. 5.212.0037).

Hvis de ovenfor anferte betingelser ikke overhol-
des, medforer det bortfald af garantien.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

. A Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastik-
poser) kan vare farlige. Bor holdes vak fra bom,
dyr og personer, som ikke er bevidste om deres
handlinger.

A Anden brug af denne maskine end specifice-
ret i denne brugsanvisning kan vaere farlig og bor
derfor undgdes.

A For dunken temmes, skal apparatet slukkes
og stikket skal traekkes ud af kontakten.

A Kontroller apparatet hver gang, for det an-
vendes.

A Nér maskinen arbejder, pas pa ikke at an-
bringe sugeudlobet tat pa sarte kropsdele, sa-
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som ojne, mund eller grer.

A Produktet ma ikke anvendes af boern eller
af personer med nedsatte fysiske eller mentale
evner eller som ikke har tilstraekkelig erfaring og
kendskab til produktet, indtil de har modtaget
passende traening eller instruktioner.

Born mad ikke lege med produktet, heller
ikke under opsyn.

Inden brug skal alle apparatets dele samles
korrekt.

A Check at kontakten passer til maskinens stik.

A Hold aldrig om den elektriske lednings
stik med vade haender.

A Kontroller at den angivne stremspaen-
ding pa motorblokken svarer til spaendin-
gen pa den stremforsyning, apparatet skal
tilsluttes.

Maskinen ma ikke anvendes til at op-
suge brandfarlige stoffer (f.eks. aske og
sod fra kaminen) eller eksplosive, giftige
eller helbredsskadelige materialer.

A Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden
opsyn.

Foretag aldrig nogen form for vedligehol-
deise pa maskinen uden forst at have afbrudt
strommen. Hvis maskinen skal std uden opsyn



eller er indenfor raekkevidde af bern eller andre
personer, som ikke er bevidste om deres handlin-
ger, bor strommen ogsa vare afbrudt.

Traek eller loft aldrig apparatet ved hjaelp af
den elektriske ledning.

A Sank ikke apparatet ned i vand for at ren-
gore det og brug heller ikke vandspuling pé det.

| fugtige omgivelser (som f.eks. et ba-
devaerelse) ma apparatet kun tilsluttes stik
der er forbundet til en fejlstremsafbryder.
| tvivistilfaelde ber du henvende dig til en
elektriker.

Kontroller omhyggeligt og regelmaes-
sigt at stromkablet og maskinen ikke er
beskadiget. Hvis der findes skader, kontakt
servicecenteret angaende reparation.

A Hvis forleengerkabler anvendes, skal du
kontrollere, at de altid hviler pa torre overflader
og beskyttet mod eventuelt vandsprojt.

A For der suges vasker op, bor du kontrollere,
at flyderen fungerer.

Hvis apparatet valter, er det vigtigt at rejse
det op, for du slukker for det.

Sluk for apparatet ojeblikkeligt, hvis der
forekommer lekage af vaeske eller skum.

A Brug ikke apparatet til at suge vand op
frabeholdere, vaske, kar osv.

A Brug ikke oplesningsmidler eller skrappe
rengeringsmidler.

Service og reparation ma kun udferes af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i
stykker, ma de kun udskiftes med producentens
originale reservedele.

A Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
skader/overlast pd personer ellerting pa grund af
manglende overholdelse af disse brugsanvisnin-
ger eller pa grund af utilsigtet brug af apparatet.
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DESCRICAO E MONTAGEM
H  Entrada de aspiracdo no tanque
A Bloco do motor | Tanque
B Interruptorgeral L  Mangueira fléxivel
BB Interruptor ON/OFF M Tubo
(modelos com tomada de ar) N  Corpo porta acessorios/acessorios
C  Tomada para ferramenta de poténcia maxima para tapetes
2200 W (modelos com tomada de ar) P Escova combinada
D  Filtro deaqua (aspiragéo de liquidos) (pisos/acessorios para liquidos)
DD Disco de sustentacdo do filtro D Q  Punhocomvalvula de saida
E(*) Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional R  Llancadireta
F  Adaptador para ferramentas eléctricas X(*) Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional
(modelos com tomada de ar) Z  Sacode papel para ligar directamente a
G Fechos para fixa¢ao do bloco do motor ao tanque entrada de aspiracao
INDICACOES GERAIS to, ter cuidado para ndo posicionar os acessorios

0 aparelho foi concebido para uma utilizacao nao
profissional.

0 aparelho foi desenhado para sua aplicacdo
como aspirador de po e de liquido.

A utilizacdo do aparelho com poeira particular-
mente fina (dimensao inferior a 0,3 pm) requer
a adopcdo de filtros especificos fornecidos opcio-
nalmente (Hepa - c6d. 5.212.0037).
Ainobservancia as condices anteriormente men-
cionadas acarreta no decaimento da garantia.

ADEVERTENCIAS GERAIS

A 0Os componentes da embalagem (como sa-
cos de plastico) podem ser potencialmente peri-
gosos. Nao devem estar ao alcance de criancas ou
outras pessoas e animais que nao tenham consci-
éncia dos seus actos.

A Qualquer utilizacdo do equipamento ndo
especificada neste manual podera ser perigosa,
devendo por isso ser evitada.

A Antes de esvaziar o recipiente de colecta,
desligar o aparelho e tirar a ficha da tomada de
corrente.

A Controlar o aparelho antes do uso.

A Quando a maquina esta em funcionamen-
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de aspiracdo perto de partes delicadas do corpo
como os olhos, boca e ouvidos.

0 produto ndodeve serusado por criancas ou
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou que nao disponham de
adequada experiéncia e conhecimento, enquan-
to nao tiverem sido adequadamente treinadas ou
instruidas.

A As criancas, mesmo se mantidas sob contro-
lo, ndo devem brincar com o produto.

A Antes dasua utilizacdo, 0 equipamento deve
ser ligado correctamente a todos os acessorios.

Verificar se a tomada de electricidade é
compativél com a ficha da maquina.

A Nunca pegar a ficha de rede com as
maos molhadas.

A Verificar se a voltagem do motor cor-
responde a voltagem da rede disponivel
paraligacao do equipamento.

Nao aspirar substancias inflamaveis
(por exemplo cinzas da chaminé e fuligem),
explosivas, toxicas ou nocivas para a saude.

A Nunca deixar o equipamento a trabalhar
sem vigilancia.

Tirar sempre a ficha da tomada de corrente



antes de efectuar qualquer intervencdo no apa-
relho ou quando este permanece sem vigilancia
ou ao alcance de criancas ou de pessoas ndo cons-
cientes dos proprios actos.

Nunca puxar ou levantar o equipamento
pelo cabo eléctrico.

Ndo mergulhar a maquina em aqua para
limpeza.

A Ligar o aparelho em recintos humidos,
p- ex. em quartos de banho, sé auma toma-
da de corrente com disjuntor de corrente
de defeito intercalado. Em caso de divida,
consultar um electricista.

A Verificar regularmente o estado de
conservacao do cabo eléctrico, ficha e ou-
tras partes do equipamento. Se existirem
componentes danificados, nao devera uti-
lizaro o equipamento (assisténcia técnica).

No caso de utilizar uma extensao eléctrica,
tomar as devidas precau¢oes para que a mesma
esteja sempre sobre superficies secas.

Antes de aspirar os liquidos, verificar que a
béia funcione perfeitamente.

No caso de tombar, é recomendavel levantar
amaquina antes de a desligar.

A Desligar imediatamente o aparelho em caso
de vazamento de liquido ou espuma.

A Nao utilizar o aparelho para aspirar
agua de recipientes tais como: pias, lavato-
rios, banheiras, vascas, etc.

A Néo usar solventes ou detergentes agressi-
Vos.

A Qualquer reparacao devera ser feita por
pessoal qualificado. No caso de substituicao de
pecas, devera colocar pecas de origem.

0 fabricante ndo é responsavel por danos
em pessoas ou objectos, causados por uso indevi-
do do aparelho ou por ndo respeitar as instrucoes
deste manual.
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MEPIFPA®H KAI ZINAPMOAOIHZH

A Kepahi kintipa

B [levikog drakomtng

BB ON/OFF Awakontng (povtéla pe mpila)

C  Yuvdeon epyalelov pe avtopatn
Aettoupyla ew¢ 2200 W (povtéda pe mpila)

D  OiAtpo vypwv (pnxavn anappopnong
LypWv)

DD Aiokog otijpiénc @iktpov D

E(*) Oiktpo okovn¢ (nAekTpikn okouna)
- IPOAIPETIKO

F  lpooappootiko yia nAekTpikd epyaleia

(povtéha pe mpica)

X™O wZ=r—Io

N

(*)

[avtdot yia to kAgiopo ke@ahn¢/kuhivépou
Ytop0 avappoenong

Kohwdpog

EAaotikoc owhijvag

Kopio cwpa

Baon aéeoovdp/Afeoovdp xahwv
Yuvdvalopevn Booptoa
(6aneda/EEdpTnpa yia Ta vypd)
XepohaPn pe BaABida ekkévwang
lowa pavika

Oiktpo okovn¢ (nAekTpikn okouma)

- TIPOAIPETIKO

Xaptocayyovha yia va npocappocfel
XatevBeiav otny €100d0 avapponong

FTENIKEZ YMOAEIZEIZ

H ovokevn mpoopiletar yia pn emayyeApatikn
xprion.

Mnopei  va  xpnowonomBei  wg
amoppoPnoNC yia vypd Kat yia oKovr).
1 XPNON NG GUGKEVNG OF TIEPUTTWOEIC PE OKOVEG
1blaitepa Aemtrg verg (Stdotaon pIKPOTEPN TWV
0,3 pm) anatei m Xpron €KWy EiNtpwv mov
napéxovratl mpoalpeTikd (Hepa-kw$. 5.212.0037).
H pn tpnon twv mapandve vmodeiewy
OUVENAYETAL TNV EKTITWOT) THG £yy0NoNC.

GUOKEUN

YMOAEIZEIZ MPOEIAOMOIHZIHX

A Ta eapmpata ovokevaociac pmopei va
amoteAégovv SuvnTikol ¢ KivdOvou( (.. MAaoTiki
oakovAa). Xuvenwg va Ta Tomofeteite pakpid ano
piKpd madia kar aMa dtopa | {wa dev Exovv
eMiywon TV mpa&ewv Toug.

Omowadrimote xpron Sapopetikiy amd Tig
evbedelypéveg Tou mapovTog eyxelptdiov pmopei
va anotehéoel Kivouvo Kal GUVEMWG TPEMEL va
ano@elyeTal.

lMpw ekkevwoete T cakoUAa, oBRoTE TN
ouokevn Kat Bydite To Puopa amd TV NAEKTPIKY
npila.
A Na eNéyyete ) ouokevr Tipw anod kabe xpryon.

A Otav n ovokevry €ivar o€ Aetoupyia,
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ano@e0yeTe va BETETE TO Avolypa amoppo@nong
mAnciov vaicBnTwv onpeiwv Tov COPATOC OMWG
pdTa, oTopa, avTid.

To mpoiov dev mpémel va xpnotponolsitat
and madld | ATopa pE PEWHEVEC PUOIKEC R
QVTIANTITIKEG 1) VONTIKEG KAVOTNTEG 1) Tov Sev
£X0VV EMAPKI] EPMEIPia Kal yvwor), dedopévou ot
dev ekmadedTnKav 1y KataptTioTnKav ENAPKWG.

A Ta maida, akopn kat vmo éleyyo, Sev mpémel
va naiouv i€ T0 MPOTOV.

Mpw T XpRon n ovokevny mpémel va
cuvappoloynOei owoTd pe 6Aa Ta pépn .

BeBaiwBeite 611 mpia tarprader pe to foopa
TN GUOKEDIG.

Mnv mavere moté 1o Bucpa Tov
nAekTpiKoV Kalwdiov pe Bpeypéva xépra.

Befaiwdseite om n mpR Tdong mov
AVaQEPETALOTNVHOVASa KV THpaavTioToXE(
0f €KEIVI TI¢ MNYNC EVEPYElag otV omoia
OKOTEVETE VA GUVIEGETE TI) GUOKEUN.

A Mnv anoppo@are eb@AekTeCOUGIEC (.Y,
otayn amo 1o t{akikar a@aln), EKPNKTIKEC,
TofIKEC 1] EMKiVOUVEC Yia TRV vysia.

Mnv agnvete a@uAaktn Tn GUOKELH EVE
Aerrovpyei.

Na Pyalere mavta to Poopa amd mv



nhektpikn mpila mpw dievepynoete onoladnmote
emépPaon eni TG OULOKEVNC 1 OTAV TApApEVEL
a@UAaKTN | MANGioV PIKPWV MBIV 1 aTOpwV
Xwpic cuveidnon Twv mpagewv Toug.

Mn tpafdte mOTE 1 P ONKWUETE T GUOKEVR
XPNOomowvTag To NAEKTPIKO KaAwSio.

Mn Bubilete ™ cuokevn oe vepd ya Tov
KaBapiopo Kt o0Te va Ty MAEveTe pe midakeg vepoo.

Ig Xwpoug pE vypacia (.. To pmavio)
I OUOKEUR MpPEMEl va ouvdistar povo ot
nAekTpiké mpileg mov SraBitouv Sragopiko
Swakommn. TNa  evdexopeveg  apgifolisg
amevBuvOzeite o évav nAsktpolayo.

A Na eAéyxere evovveidnra av kakwdio,
Buopa fj pépn T cUoKEVRC Eival Xahaopiva
KALOETETOLATIEPITTTWON I} XPN GIHOT OIOETE
KkaBolov Tn ovokeur alka amsvBuvOsite
otnv Ymnpeosia Texvikig Ymootapi€ng yua
TV EMOKEVN TG,

Jmyv mepimtwon mov  XpnotpomnonBouv
NAEKTPIKEG  TIpoeKTAoEl; Pefawwbeite 0T auteg
AKOUNAVE OEEMPAVEIECOTEYVECKALTIPOOTATEVPEVES
ano evdexopeva mrothiopata vepoo.

Mpw amoppopnoste 1a vypd, Pepaiwbeite
yia T AELTOUpYIKOTTa TOU MAWTHpa.

Y& TEpIMTWON avatpomig GUOTIVETAL va
AVaoNKWOETE Tr) GUOKEVT) TIPWV Tr) OPIOETE.

Na ofrvete apéow¢ T OUGKEVRG Of
nEpIMTwon dtaguyng vypou 1 appo.

Mn xpnopomolgite T CUGKEUL yla TRV
amoppo@non vepol amd doyeia, vimtipeg,
AEKAVEC, KATT.

A Mn xpnowpomoleite diahvtec kat Piata
AmopPUTAVTIKA.

JUVTPNOEL, KAl  €MOKEVEC  TIPEMEL
va Sievepyodvtat  mavia  amd  SIKevpévo
npoowmko. Ta pépn mov evdexopévwg xahacouvv
avtikaBiotavtal povo pe avBevTika avtalakTIKa.

A 0 kataokevaoti¢ anomoleital kaBe £vBOVNG
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ya {npéc mpokahobpeve oe dtopa, {wa 1
avTikeipeva €€ artiac pn TPNONG TWV 0dNyIOV
aUTWV 1) av ] GUCKEVT] XPNOIPOTIOLEITaL e TPOTO
avopBodolo.

ZtaBpun nxnuikrg mieong: L, 75 db (A)



E(*)

OPISIMONTAZA

Glava motora

Glavni prekidac

Prekidac ON/OFF (modeli s prikljuckom)
Prikljucak za elektricnialat do 2200 W
(modelis prikljuckom)

Filter za usisavanje tekucine

Disk za potporu filtera D

Filter za usisavanje prasine - dodatna oprema
Adaptor za elektricni alat

(modelis prikljuckom)
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Kvake za zatvaranje poklopca/bacve
Sisaljka

Spremnik

Fleksibilna cijev

Produzna cijev

Drzac za dodatni pribor/pribor za tepisone
Kombinirana cetka

(za podove/pribor za tekucine)

Drzak s odvodnim ventilom

Plosnati nastavak za usisavanje

Filter za usisavanje prasine - dodatna oprema
Papirnati filter za usisavanje prasine

PREDVIDENA UPOTREBA

Aparat je namijenjen za neprofesionalnu upotre-
bu.

Moze se upotrebljavati kao usisivac za tekucine i
za suhe tvari.

Pri upotrebi aparata u prisustvu finih cestica (ma-
njih od 0,3 pm) potrebno je upotrebljavati poseb-
ne dodatne filtere (Hepa - kod. 5.212.0037).
Nepostivanje ovih uputa poniStava pravo na ga-
ranciju.

OPCE NAPOMENE

A Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstav-
ljati potencijalnu opasnost (npr. plasticna vrecica)
stoga ih je potrebno drzati van dohvata djece i
drugih osoba ili Zivotinja koje nisu svjesne svojih
postupaka.

Svaka upotreba drugacija od one koja je pri-
kazana u ovom prirucniku moze biti opasna, stoga
se mora izbjegavati.

Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti
aparat i izvaditi eletricni utikac iz uticnice.

Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stav-
lianje nastavka za usisavanje blizu osjet-
ljivih djelova tijela kao Sto su oci, usta, usi.
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A Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, kao ni osobe s nedovoljnim isku-
stvom i znanjem, dok se adekvatno ne obuce.

A Djeca se ne smiju igrati uredajem cak ni ako
su pod nadzorom.

A Prije upotrebe aparat mora biti pra-
vilno montiran sa svim svojim dijelovima.

A Provjeriti dali je uticnica prikladna s utika-
cem aparata.

Nikada ne hvatati elektricni utikac ka-
bela mokrim rukama.

Provjeriti dali vrijednost napona prika-
zana na motoru odgovara izvoru energije na
koju se Zeli ukljuciti aparat.

Zapaljive tvari (npr. pepeoili cada), ek-
splozivne, otrovne ili tvari opasne za zdrav-
lje ne smiju se usisavati.

A Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

A Uvijek iskljuciti elektricni utikac iz uticnice
prije bilo kakve intervencije na aparatu ili kada
ostaje bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili
osoba koje nisu svjesne svojih postupaka.

. A Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu

elektricnog kabela.



. A Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni distiti
jakim mlazom vode.

. A U vlainim ambijentima (npr. u kupati-
lu) aparat mora biti prikljucen samo na utic-
nice s diferencijalnim prekidacem. U slucaju
dvojbe obratiti se elektricaru. Razinazvucnogtlaka: L 75 db (A)

. A Temeljito provjeriti da kabel, utikac ili
djelovi aparata nisu osteceni. U slucaju oste-
cenja aparat se ne smije upotrebljavati, vec
je nuzno obratiti se Servisu za asistenciju.

. A U slucaju upotrebe elektricnih produzetaka
provjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da su
zasticeni od moguceg prskanja vode.

. A Prije usisavanja tekucina provjeriti funkcio-
nalnost plovka.

. U slucaju prevrtanja aparata pozeljno ga je
ispraviti prije gasenja.

. Aparat je potrebno odmah ugasiti u slucaju
istjecanja tekucine ili pjene.

. Aparat se ne smije upotrebljavati za usi-
savanje vode iz posuda, umivaonika, kada,
itd.

. A Zabranjena je upotreba razrjedivaca i jakih
detergenata.

. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvareni
djelovi mogu biti zamjenjeni samo sa originalnim
zamjenskim djelovima.

. Proizvodac nije odgovoran za stetu nanesenu
osobama, zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili
u slucaju nemara.
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OPIS MONTAZE

A Glava motorja
B Glavnostikalo
BB Stikalo ON/OFF (za modele z vticnico)
C  Vticnica za elektroorodje do 2200 W
(za modele z vticnico)
D  Filterza tekocine (sesanje tekocin)
DD Podporna plosca filtra D
E(*) Filter (sesanje prahu) - dodatni pribor
F  Adaptor za elektroorodje
(za modele z vticnico)
G Kljuke za zapiranje glave/rezervoar
H  Prikljucni prirobek za izsesavanje

zzr- -

v

Rezervoar

Prozna cev

Podaljsek cevi

Prostor za hranitev dodatnega pribora/
krtacka za ciscenje preprog

Kombinirana krtaca (tla/dodatni pribor za
ciscenje razlitih tekocin)

Rocaj z prezracevalnim ventilom

Ravni sesalec

X(*) Filter (sesanje prahu) - dodatni pribor

Papirnati filter ki ga je treba montirati
direktno na prikljucnem prirobku za
izsesavanje

SPLOSNA NAVODILA

- Tanaprava ni primerna za profesionalno uporabo.

- Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali za
sesanje na suho.

- Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno
drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 pm) je
potrebna montaza primernih filtrov dobavljenih
kot dodatni pribor (Hepa - cod. 5.212.0037).

- Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev povzroci
prenehanje veljavnosti garancije.

SPLOSNA OPOZORILA

. A Sestavni deli embalaze lahko povzrocijo ne-
varnost (na primer plasticna vrecka) in zaradi tega
jih morate hraniti nedosegljivo otrokom, drugim
osebam in zivalim ki se ne zavedajo njihovih dejan;.

. A Vsakrsna nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem prirocniku lahko
povzroci hude poskodbe.

. Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napra-
vo ugasniti in izvledi vtic iz vticnice, da napravo
povsem locite od elektricnega napajanja.

. A Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

. Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so na
primer oci, usta in usesa.
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A Ni dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali
fizicno, senzoricno, umsko nesposobnim osebam
ali tistim, ki nimajo izkustva ali spoznavanja in
niso bile prikladno izurjene ali poucene.

A Otroci se ne smejo igratis proizvodom, cetudi
so pod kontrolo.

A Pred uporabo te naprave, se morate preprica-
ti, da vsi deli in pribori so bili pravilno montirani.

Dobro preverite, da je vticnica primerna za
vti¢ naprave.

Ne smete nikoli prijeti vtic elektri¢cnega
kabla z mokrimi rokami.

Preden napravo prikljucite na elektricno
omrezje, se prepricajte, danapetost navedena
na bloku motorja ustreza napetosti vira ener-
gije na katerega hocete prikljuciti napravo.

Ne smete sesati vnetljivih (na primer pe-
pel kamina in saje), potencialno eksploziv-
nih, strupenih in za zdravje skodljivih snovi.

Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvledi vtic iz vticnice, tako, da na-
pravo locite iz elektricnega napajanja. To velja tudi
e morate trenutno pustiti napravo brez nadzora
ali ce je ta dosegljiva otrokom ali dusevno priza-



detim osebam.

. A Nikoli ne uporabljajte elektricnega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

. Za cisCenje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

. A V vlainih prostorih (na primer v kopal-
nici) mora biti naprava povezana samo na
vticnice opremljene z diferencialnim stika-
lom. V slucaju dvoma, obrnite se na elektri-
carja.

Raven zvoénegatlaka: L 75 db (A)

. ATemeljitopreglejteEesoelektriEnikabeI,
vtic ali drugi deli naprave slucajno okvarjeni.
V tem primeru ne smete nikoli uporabljati
sesalnika. Poskodovane prikljucne kable ozi-
roma druge naprave nemudoma predajte v
pregled in popravilo servisni sluzbi.

. Pri uporabi elektricnih podaljskov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred razpr-
Seno vodo primerno zasciteni povrsini.

. A Preden zacnete sesati tekocine, morate pre-
veriti, da plovec pravilno deluje.

. V slucaju preobrnitve, napravo ponovno dvi-
gnite preden jo izklopite.

. V slucaju izliva tekocine ali pene, nemudoma
izklopite sesalnik iz elektricnega omrezja.

. Naprave ne smete uporabljati za se-
sanje vode iz posod, lijakov, kadi itd..

. A Ne uporabljajte solventov in agresivnih de-
tergentov.

. A Vzdrzevalna dela in popravila morajo vedno
biti izvrSeni od specializiranega osebja; okvarjene
dele morate zamenjati le z originalnimi nadome-
stnimi deli.

. A Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za Skodo povzroceno osebam, zivalim in
predmetom zaradi neupostevanja teh navodil ali
nenamenske uporabe naprave.

34



35



(T ) CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad accurati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti di fabbri-
cazione in conformita alla normativa vigente (minimo 12 mesi). La garanzia decorre dalla data di acquisto. In
caso di riparazione dell’apparecchio o degli accessori nel periodo della garanzia, bisogna allegare una copia
dellaricevuta. Durante il periodo di garanzia, il nostro centro assistenza riparera tutte quelle disfunzioni che,
nonostante un uso corretto da parte dell’utilizzatore secondo il ns. manuale istruzioni potranno essere ricon-
dotte ad un difetto di materiali. La garanzia avviene sostituendo o riparando quelle parti che a ns. giudizio
risultassero difettose. Le parti sostituite imangono di ns. proprieta. La riparazione o sostituzione di parti di-
fettose, non prolungail termine di garanzia dell’apparecchio; per le parti sostituite vale il periodo di garanzia
dellapparecchio. Non rispondiamo per danni o difettosita all’apparecchio, od alle sue parti, riconducibili ad
un errato uso 0 manutenzione dell’apparecchio. Lo stesso vale per la non osservanza delle norme contenute
nel ns. libretto istruzioni o per l'utilizzo di parti od accessori non facenti parte del ns. programma. Qualsiasi
intervento a mezzo personale non autorizzato da noi fa decadere tutti i diritti alla garanzia. La garanzia non
copre le parti di consumo, la cui usura & una naturale conseguenza dellutilizzo dellapparecchio. TUTTI 1 COSTI
SORGENTI NEL CASO DI RECLAMI IN GARANZIA NON AUTORIZZATI O RICONOSCIUTI VERRANNO ADDEBITATI.

[ EN J) WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are covered against manufacturing defects in accordance
with applicable regulations (minimum 12 months). The warranty is effective from the date of purchase.
If your device or accessories are handed in for repair, a copy of the receipt must be enclosed. During the
guarantee period our assistance centre will repair all those malfunctions that, despite the user has followed
theinstructions in our manual, can be put down to defective materials. The parts deemed faulty will either
be replaced or repaired under the guarantee. The replaced parts remain our property. Replacements or
repairs do not extend the guarantee period; for the parts replaced, the appliance’s period of guarantee is
valid. We are not held responsible for damages or faults to the appliance or to any of its components if they
are caused by an improper use or maintenance of the appliance. The same applies if the instructions given
in our handbook are not followed or if parts or accessories are used that are not included in our programme.
The guarantee will no longer be considered valid if people that have not been authorised by to us tamper
with the appliance. The guarantee does not cover wearable parts whose wear is a natural result of the
appliance’s use. ALL COSTS INCURRED FOR UNAUTHORISED OR UNACKNOWLEDGED COMPLAINTS WHEN THE
PRODUCT IS COVERED BY THE GUARANTEE WILL BE CHARGED.

[ FR J) CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux essais et sont sous garantie pour tous les défauts de
fabrication conformément aux normes en vigueur (12 mois minimum). La garantie est applicable a compter
de la date de livraison de I'appareil, sur présentation du ticket de caisse, d’'un recu, de la facture d'achat ou
autre. Si votre appareil ou accessoires doit étre remis pour une réparation, une photocopie du ticket ou de
la facture devra y étre jointe. Durant la période de garantie, le Centre dassistance du fabricant effectuera les
réparations nécessaires en cas de mauvais fonctionnement de I'appareil pouvant étre attribué a un vice de
fabrication et non a une utilisation non conformes aux instructions reportées dans la notice technique fournie
avecl’appareil. La garantie prévoit la réparation ou le remplacement des piéces dontle fabricant aura lui-méme
établila défectuosité. Les pieces remplacées restent propriété du fabricant. La réparation ou le remplacement
de pieces défectueuses ne prolonge pas la durée de la garantie applicable a I'appareil; aux piéces neuves
montées sur I'appareil restant applicable la garantie de I'appareil. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de dommages ou mauvais fonctionnement de l'appareil ou partie de celui-ci, provoqués par le non-
respect des instructions d’utilisation, par un mauvais entretien de I'appareil, par le non-respect des normes
et recommandations reportées dans la notice technique fournie avec I'appareil voire par I'utilisation de pieces
et autres accessoires non prévus par le fabricant. Toute intervention sur I'appareil effectuée par un personnel
non agréé par le fabricant annule la garantie. La garantie ne couvre pas les piéces sujettes a usure normale
durant le fonctionnement de I'appareil. TOUS LES FRAIS RELATIFS A DES DEMANDES D’INTERVENTIONS SOUS
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CONDITIONS DE GARANTIE (FR

GARANTIE NON ACCEPTEES PAR LE FABRICANT PARCE QUE NE REPONDANT PAS AUX CONDITIONS REQUISES A
CET EFFET, SERONT A LA CHARGE DU CLIENT.

T C

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Priifungen unterzogen. Die Garantie deckt gemal3 der herrschenden
Vorschriften Fabrikationsfehler (mindestens 12 Monate) ab. Wird Gerat oder Zubehor fiir Reparatur
eingereicht, muss ein Kopie der Quittung beigeschlossen werden. Innerhalb der Garantiezeit werden
alle Funktionsfehler durch unseren Kundendienst beseitigt, die nachweisbar, trotz vorsichtsmassiger
Behandlung entsprechend unserer Bedienungsanleitung auf Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die
Garantie erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich instandgesetzt
oder durch einwandfrei Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum iber. Durch die
Instandzetzung oder Ersatz einzelner Teile wird die Garantiezeit weder verlangert noch wird neue
Garantiezeit fiir das Gerat in Gang gesetzt. Fiir eingebaute Ersatzteile lauft keine eigene Garantiefrist. Wir
tibernehmen keine Garantie fiir Schaden und Mangel an Geraten oder deren Teile, die durch iibermassige
Beanspruchung, unsachgemasse Behaltung und Wartung auftreten. Das gilt auch bei Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung sowie bei Einbau von Ersatz-und Zubehdarteile, die nicht in unserem Programm auf
gefiihrt sind. Beim Eingreifen oder Veranderungen an dem Gerat durch Personen, die hierzu nicht von uns
ermachtigt sind, erlischt der Garantieanspruch. Die Garantie bezieht sich nicht auf die Teile die durch eine
natiirliche Abnutzung verschliessen werden. BEI UNNOTIGER ODER UNBERECHTIGER INANSPRUCHNAHME
UNSERES KUNDENDIENSTES GEHEN DIE DAMIT VERBUNDENEN KOSTEN ZU IHREN LASTEN.

CONDICIONES DE GARANTIA [ Es

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas precisas y estan cubiertos por una garantia por defecto de
fabricacion deacuerdoalasnormasvigentes (minimo 12 meses). La garantia es efectivaa partirde la entrega
del equipo presentando el ticket de caja, recibo, factura, etc. Debe adjuntar una copia del recibo al entregar
para la reparacion de su aparato o susaccesorios. Durante el periodo de garantia nuestro centro de asistencia
reparara todos aquellos problemas que, a pesar de un uso correcto por parte del usuario, segin nuestros
manuales de instrucciones han sido provocados por un defecto de los materiales. La garantia permite sustituir
o reparar aquellas partes que, segln nuestro juicio, resultasen defectuosas. Las partes sustituidas pasan a
ser de nuestra propiedad. La reparacion o sustitucion de partes defectuosas no prolonga el plazo de garantia
del equipo; para las partes sustituidas vale el periodo de garantia del equipo. No respondemos por daiios o
defectos del equipo o de sus partes cuando estos hayan sido causados por un errado uso y mantenimiento
del equipo. Lo mismo vale cuando no hayan sido respetadas las normas contenidas en nuestra cartilla de
instrucciones o cuando se hayan utilizado partes o accesorios que no forman parte de nuestro programa.
Cualquier intervencion por parte de personal no autorizado por nosotros hacen decaer todos los derechos
de la garantia. La garantia no cubre las partes de consumo, cuyo desgaste sea una natural consecuencia de
la utilizacion del equipo. TODOS LOS COSTES QUE SURJAN EN EL CASO DE RECLAMARNOS EN GARANTIA NO
AUTORIZADOS 0 RECONOCIDOS VENDRAN A PORTES DEBIDO.

GARANTIE VOORWAARDEN <o

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften (minimaal 12 maanden). De garantie gaat in op het
moment dat het apparaat afgeleverd wordt op vertoon van de kassabon, de kwitantie, de rekening enz.
Als uw machine of toebehoor moet hersteld worden, gelieve de kassticket of het factuur bijzetten. Tijdens
de garantietermijn zal onze servicedienst alle storingen repareren die, ondanks een juist gebruik door
de gebruiker in overeenstemming met onze gebruiksaanwijzing, toegeschreven kunnen worden aan
materiaalfouten. De garantie wordt verleend door de onderdelen, die naar ons oordeel defect blijken te
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[ NL J) GARANTIE VOORWAARDEN

zijn, te vervangen of te repareren. Door het repareren of het vervangen van defecte onderdelen wordt de
garantietermijn van het apparaat niet verlengd; voor vervangen onderdelen geldt de garantietermijn van
het apparaat. Wij kunnen niet aansprakelijk gesteld worden voor schade of defecten aan het apparaat of
aan onderdelen ervan die te wijten zijn aan verkeerd gebruik of verkeerd onderhoud van het apparaat.
Hetzelfde geldt voor het niet in acht nemen van de voorschriften die in onze gebruiksaanwijzing staan
of voor het gebruik van onderdelen of toebehoren die geen deel uitmaken van ons leveringsprogramma.
Door alle willekeurige werkzaamheden die uitgevoerd zijn door personeel dat niet door ons bevoegd is
vervalt elke aanspraak op de garantie. De garantie is niet van toepassing op verbruiksmaterialen, waarvan
deslijtage een natuurlijk gevolg is van het gebruik van het apparaat. ALLE KOSTEN DIE ONTSTAAN IN GEVAL
VAN GARANTIECLAIMS WAAR GEEN TOESTEMMING VOOR GEGEVEN IS OF DIE NIET ERKEND ZIJN ZULLEN IN
REKENING GEBRACHT WORDEN.

(N0 J) GARANTIBETINGELSER

Alle vdre apparater har vert gjennom strenge godkjenningstester, og er dekket av garanti mot
fabrikasjonsfeil i henhold til gjeldende normer (minst 12 maneder). Fremvisning av kassalapp, kvittering
ellerfaktura for produktet er en forutsetning forat det ytes service i henhold til garantien. Ved reparasjon av
stgvsugeren eller tilbehor i garantiperioden md du sende over en kopi av kjepskvitteringen. | garantiperioden
vilvartservicesenter reparerealle funksjonsfeil som, til tross for korrekt anvendelse fra brukerens side i henhold
til vdrbruksanvisning, kan tilbakeferes til materialfeil. Under garantiperioden vil vi ettereget valg skifte ut eller
reparere defekte deler. Delene som er skiftet ut blir vdr eiendom. Reparasjon eller utskifting av defekte deler
forlenger ikke apparatets garantiperiode. Delene som er skiftet ut har samme garantiperiode som apparatet.
Vifrasier oss ethvert ansvar for skader eller feil pa apparatet eller dets deler som oppstar som falge av feil bruk
eller vedlikehold av apparatet. Det samme gjelder ndr forskriftene i denne bruksanvisningen ikke overholdes,
eller ved bruk av deler eller tilbehor som ikke er beregnet for produktet. Service eller modifikasjoner utfort
av personale som ikke er autorisert av oss forarsaker frafall av alle garantirettigheter. Garantien dekker
ikke forbruksdeler som er utsatt for normal slitasje ved bruk av apparatet. ALLE UTGIFTER SOM OPPSTAR |
FORBINDELSE MED UBERETTIGET ELLER IKKE GODKJENT REKLAMASJON | GARANTIPERIODEN BLIR DEBITERT.

[ Fi ) TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huolellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja vastaan
voimassa olevan lain mukaan (vahintdan 12 kuukautta). Takuuaika alkaa hankintapaivamaarasta,
toisin sanoen virallisen kassakuitin pdivamaarasta,jonka jalleenmyyja antaa luovuttaessaan laitteen
ostajalle. Kun korkeapainepesuri tai lisatarvikkeet toimitetaan korjattavaksi, taytyy mukaan liittaa
kopio ostokuitista. Valmistaja ottaa vastuun sellaisten osien ilmaisesta korjauksesta tai vaihdosta,joissa
takuuaikana havaitaan valmistusvika. Sellaiset viat, jotka eivét selvdlld tavalla johdu materiaalista tai
valmistuksesta, joutuvat tutkittaviksi tekniseen huoltokeskukseemme tai tehtaaseemme ja ne veloitetaan
tuloksen mukaan. Takuu ei vastaa: vahingoista, jotka johtuvat kuljetuksesta, laiminlyonneista tai
huolimattomasta kasittelystd, virheellisesta tai asiattomasta kaytosta ja asennuksesta, jotka eivdt ole
ohjekirjan antamien kdyttoohjeiden mukaisia, eika mydskaan vahingoista, jotka johtuvat laitteen muusta
kuin normaalitoiminnasta ja -kdytosta. Korjattavat koneet pitaa palauttaa huoltollikkeeseen yhdessa
kalkklen alkuperalsoslen kanssa. Takuu lakkaa olemasta voimassa, jos laitteen on korjannut tai sitd on
kasitellyt valtuuttamaton kolmas osapuoli. Laitetta ei vaihdeta uuteen eika takuuaikaa pidennetd sen
rikkoutuessa.Korjaukset suoritetaan valtuutetussa huoltokeskuksessamme tai tehtaassamme ja laitteen
ldhettamisen kuljetusmaksuista vastaa kayttdja. Takuu ei kata laitteen toimivien osien mahdollista
puhdistusta. VALMISTAJA TORJUU KAIKEN VASTUUN HENKILOILLE AIHEUTUNEISTA TAI AINEELLISISTA
VAHINGOISTA, JOIDEN SYYNA ON LAITTEEN EPATYYDYTTAVA ASENNUS TAI EPATAYDELLINEN KAYTTO.
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R €D

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna provkorningar och tacks av en garanti mot tillverkningsfel i
enlighet med gallande bestammelser (minst 12 manader). Garantin galler fran kopdatum. Detta skall anges
pa det kvitto som forsaljaren utfardar vid leveransen. Tillverkaren dtar sig att kostnadsfritt reparera de
delar som uppvisar fabrikationsfel under garantiti den eller att byta ut dem kostnadsfritt. Fel, som inte
entydigtkan hanforas till material eller tillverkning. skall undersdkas av var kundtjanstaller pa varfabrik och
beddms enligt undersokningsresultat. Garantin galler icke for: defekter pa grund av transport, oversamhet
eller oriktig behandling, felaktig eller olamplig anvandning och installation, som ej dverensstammer med
anvisningama i denna bruksanvisnig, samt under alla férhdllanden som resultat av orsaker som ej beror
pa normal anvandning. Maskinerna som ska repareras ska returneras till serviceverkstaden tillsammans
med alla originaltillbehor. Garantin upphor att galla om maskinen repareras eller behandlas av ej av oss
auktoriserad person. Garantin tacker inte utbyte av maskin eller forlangning av garantitid pd grund av
maskinhaveri. Reparationen skall utféras av var kundtjanst eller pa var fabrik. Anvandaren star for alla
avsandningskostnader. Garantin galler inte rengoring av hogtryckstvatten. TILLVERKAREN TAR INGET
ANSVAR FOR OLYCKOR TILL FOLJD AV HOGTRYCKSTVATTENS ORIKTIGA PLACERING ELLER BRUCK.

. G

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige afprovninger for levering og garantien daekker fabrikationsfejl i
overensstemmelse med galdende normer(mindst 12maneder). Garantiensikrafttreeden regnesfra kebedagen.
Ved reparation af hejtryksrenseren eller tilbehor skal en kopi af kvitteringen forelgges. Kobsdagen beregnes
fra den dag man har en afstemplet regning med dato. Fabrikanten er pligtig til at erstatte alle defekte dele sd
lenge garantien er gyldig. Der ustedes ingen garanti mod defekter forasaget af transport, grov uagtsomhed,
origtigbrug, eller brug der ikke er | overensstemmelse med denne instruktionsbog. Hvis apparaten repareres
af nogen so m ikke er berrettiget til det boftfalder garantien automatisk. Hvis man konstaterer en defekt,
indebzrer det ikke at apparaten automatisk bliver erstattet eller at garantiens forfaldsdag forlenges. Maskiner
til reparation skal sendes med alle tibehgrsdele til vaerkstedet. Skal maskinen repareres skal maskinen sendes
franco til vaerkstedet. Dvs at forbrugeren skal betale alle omkostninger forbundet hermed. Fejler maskinen
ikke noget ved indsesendelse til servicevaerksted, kan forbrugeren beregne sig en regning for dette. Garantien
omfatter ikke rengering af maskinen. Fabrikanten barer intet ansvar for ulykker eller skader fordsaget af urigtig
placering eller brug af maskinen. ALLE ERSTATNINGSKRAV SKAL F@RES DIREKTE MED FABRIKANTEN.

CONDIGOES DE GARANTIA [ p1

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cuidadosas inspeccoes e tem cobertura de garantia por
defeitos de fabricacdo em conformidade a normativa vigente (minimo 12 meses). A garantia tem validade
a partir da data de entrega do aparelho mediante apresentacao da nota fiscal do caixa, recibo, factura, etc..
Sempre que o aparato ou um acessorio for enviado para reparacao, devera ser acompanhada(o) por uma
copia do respectivo recibo. Durante o periodo de garantia, o nosso Centro de Assisténcia reparara todas as
disfuncdes que, apesar de um uso correcto por parte do utilizador, segundo os nossos manuais de instrugdes
poderdo ser reconduzidas a um defeito de materiais. A garantia efectua-se substituindo ou reparando as
partes quesegundo nos resultarem defeituosas. As partes substituidas permanecemde nossa propriedade. A
reparacaoou a substituicao de partes defeituosas, nao prolonga o prazo de validade da garantia doaparelho;
para as partes que forem substituidas fica valido o periodo de garantia do aparelho. Nao respondemos
por danos ou defeitos no aparelho, ou nas suas partes, por causa de um uso ou manutencéao errada do
aparelho. 0 mesmo vale para a falta de respeito das normas contidas no nosso manual de instrucdes ou
para a utilizacdo de partes ou acessorios que nao fazem parte do nosso programa. Qualquer intervencao
pessoal ndo autorizada por nds faz perder todos os direitos de garantia. A garantia nao cobre as partes de
consumo, cujo desgaste é uma consequéncia natural do uso do aparelho. TODOS 0S CUSTOS QUE SURGIREM
NO CASO DE RECLAMACOES SOB GARANTIA NAO AUTORIZADOS OU RECONHECIDOS SERAO DEBITADOS.
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([ £L 3 OPOIEMYHEHE

O\eG 01 OLGKEVEG ag £X0UV UTTOOTEL AUGTNPEC HOKIPEC Kal KaAOTTovVTal amd £yy0norn) yla KaTaoKevaoTIKa
e\attwpata cOpQwva pe TV Wxvovaea vopobeoia (tovAdyiotov 12 prveg). Katd tn Sidpketa tng eyonang,
TO KEVIPO pag TEXVIKIG uMNpETNoNG Ba emokevacel OAeg TI¢ SuoherTovpyieg, apd T 6woTH Xpron T
GUOKEULTC COPPWVA € TIC 0dNYieC TV eyXeIpIdiwv pag, pmopsi va mapouolactolv eéartiag eEAaTTWPATWTY
ToU VAIKOD. X& TEPIMTWOTN EMOKEVRG TG GUOKEVNG I TWV e€apTnpdTwy Katd T mepiodo Tng yyuvnong,
TIPETEL va GUVAPETE £va avTiypago tne andde€ne. H eyyonon cvvictatal oty aviikataataon r eMOKELT)
TWV TPNPATWV eKeivwv Tov Ba Kpivoupe ehaTtwpatikd. Ta TpRpata mov Ba aviikatactabolv mapapévouy
0TV KUploTNTa pag. H emokevn i aviikatdotaocn eEAATTWHATIKWY TPRpATwV dev mapateivel T ARén e
gyyonong. Na ta Tppata mou avtikaBiBirovvral WwxLEl N mepiodog eyyunong TG ouokevn¢. Aev eipacte
unebBuvol yia {nuiEC N EAATTPATA TG CUGKEVNG T} TWV TUNHATWY TN Tov o@eihovtal otn Aavbaopévn
xpion | ovvtnpnon tg. To ito wox0el Kat yla 0Tt apopd Tic 6T apopd Tig 0dnyieg ov Mepiéxovtal aTo
£yx1pidio karyta T xprjon THNpAtwv i) €aptnpatwy Ta onoia dev cupmepthappavral oTanpoypappatiopEva
ano v etapeia. Omowadimote enépPacn amd Mpoowniké To omoio dev eival e€ovotodotnpévo and tny
etaipeia éxel oav amotéheopa Ty akOpwong. H eyyonon ev kahimtel ta avaA@oipa THRPATA, TwV Omoiwy N
@Bopa ogeileiletat oTe Quaikn xprjon tng ouckevic. OAA TA EZ0AA TA OMOIA 6A MPOKYWOYN MEPINTOXH
AZIQXEQN BAXEl THX EITYHXHX KAI TA OMOIA AEN EXOYN E=OYZIOAOTHOEI H" EPIKYPQOEI AMO THN
ETAIPEIA, ©A EINAI ZE BAPOX TOY MEAATH.

C HR J)  OPCIUVJETIJAMSTVA

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani, te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi sukladno sa
propisima (najmanje 12 mjeseci). Jamstveni rok tece od dana kupnje proizvoda. U slucaju popravka uredaja ili
njegovih pribora u jamstvenom roku, potrebno je priloziti kopiju potvrde. Popravke tijekom jamstvenog roka
vrsi nas servisni centar pod uvjetom da se kvar moze pripisati greskama ili nedostacima u materijalu ili izradi,
te da je korisnik slijedio upute dane u ovom prirucniku. Popravci u jamstvenom roku ukljucuju zamijenu ili
popravak dijelova za koje utvrdimo da su neispravni. Zamijenjeni dijelovi ostaju nase vlasnistvo. Popravak ili
zamijena dijela ne produzava rok jamstva cjelovitog proizvoda; za zamjenjene dijelove vrijedi rok jamstva
proizvoda. Ne jamcimo za ostecenje ili mane proizvoda ili njegovih dijelova, koji su posljedica nepravilne
uporabe ili odrzavanja proizvoda. Isto vrijedi i u slucaju nepridrzavanja uputa danih u ovom prirucniku ili
uslijed uporabe dijelovaili dodatne opreme koji nisu originalni. Jamstvo prestaje vaziti u slucaju popravka od
strane neovlastene osobe. Jamstvo ne vrijedi za potrosne dijelove, cije je habanje rezultat normalne uporabe
proizvoda. SVI TROSKOVI PROUZROKOVANI TIJEKOM JAMSTVENOG ROKA, A KOJI NISU ODOBRENI ILI PRIZNATI
BITI CE NAPLACENI.

[ sL J) GARANCLISKI POGOJI

Na vsaki nasi napravi odpravimo temeljite koncne preizkuse delovanja. Vse nase izdelke krije garancija
proti tovarniskim napakam, v skladu z veljavnimi predpisi (vsaj 12 mesecev). Garancija zacne veljati od
datuma nakupa. V primeru popravila naprave ali njenega pribora v garancijskem roku je potrebno priloziti
kopijo potrdila. Med garancijsko dobo bo nasa servisna sluzba odpravila vse napake pri delovanju naprave,
vzrok katerih so kljub previdni uporabi v skladu s temi navodili za uporabo napake v materialu. Pridrzujemo
si pravico, da brezplacno popravimo dele z napakami ali jih nadomestimo z brezhibni deli. Nadomesceni
deli ostanejo v nasi lasti. Garancija se s popravilom ali zamenjavo delov ne podaljsa; za nadomescene dele
ima garancija isti rok trajanja kot celotna naprava. Za okvare ali Skodo na delih ali na celotni napravi, ki je
nastala zaradi nenamenske uporabe ali nepravilnih vzdrzevalnih opravil, ne prevzemamo odgovornosti.
To velja tudi pri neupostevanju navodil za uporabo kot tudi vgradnji pribora nadomestnih delov, ki niso
navedeni v nasem programu. V primeru sprememb ali posegov na napravi s strani nepooblascenih oseb
niste upraviceni do uveljavljanja garancije. Garancija ne zajema delov, ki se pri uporabi naprave obicajno
obrabijo. V PRIMERU NEPOTREBNIH ALl NEUTEMELJENIH ZAHTEV PRI NASI SERVISNI SLUZBI VSE S TEM
POVEZANE STROSKE NOSI STRANKA.
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(IT) « SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico o
elettronico, la legge (conformemente alla direttiva
UE 2002/96/CE del 27 gennaio 2003 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alle
legislazioni nazionali degli Stati membri UE che
hanno messo in atto tale direttiva) Le vieta di
smaltire questo prodotto o i suoi accessori elettrici/
elettronici come rifiuto domestico non separato. E
tenuto, invece, a far uso dei previsti punti di raccolta
gratuiti.

(EN) - DISPOSAL

As owner of an electrical or electronic product, you
are not allowed by law (according to EU-Directive
2002/96/EC of 27 January 2003 on waste electrical
and electronic equipmentand the particular national
laws of the EUMember States transforming this
Directive) to dispose of this product or its electrical/
electronic accessories as unsorted domestic waste.
You shall use the designated gratis possibilities for
return instead.

(FR) « ELIMINATION

La législation (directive européenne 2002/96/CE du
27 janvier 2003 relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE) et législations
nationales des états membres de I'UE reprenant celle-
ci) interdit au propriétaire d’un appareil électrique
ou électronique de jeter celui-ci ou ses composants
et accessoires électriques/ électroniques mélangés
aux ordures ménageres. Veuillez remettre |appareil
usagé aux points de collecte gratuite indiqués.

(DE) « ENTSORGUNG

Als Besitzer eines elektrischen oder elektronischen
Gerates ist es lhnen gesetzlich untersagt (gemal3
EU-Richtlinie 2002/96/EG vom 27. Januar 2003
tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate sowie
gemal nationalen Landergesetzgebungen der
EUMitgliedstaaten, in denen diese Richtlinie
umgesetzt wird), dieses Produkt oder seine
elektrischen/elektronischen Zubehdrteile unsortiert
in den Haushaltsmiill zu geben. Bitte benutzen Sie
stattdessen die hierfiir ausgewiesenen kostenlosen
Riickgabe-Stellen.

(ES) « ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o electronico
le esta prohibido por ley (a tenor de la Directiva de
la UE 2002/96/CE del 27 de enero de 2003 sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos y la
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legislacion nacional de los
estados miembros de la UE que
haya incorporado esta directiva)
eliminar este producto o sus

componentes eléctricos/
electronicos como residuos | ]
urbanos no seleccionados.

Por favor, utilice en su lugar
los puntos de recogida que sin cargo alguno se han
establecido para este fin.

(NL) - WEGGOOIEN

Als eigenaar van een elektrisch of elektronisch
apparaat verbiedt de wet (in overeenstemming met
de Richtlijn van de EU 2002/96/EG van 27 januari
2003 inzake afval van elektrische en elektronische
apparaten en de nationale wetgevingen van de
Lidstaten van de EU die deze richtlijn in uitvoering
gebracht hebben) om dit product en de elektrische/
elektronische accessoires weg te gooien als niet
gescheiden huisvuil. U dient in plaats daarvan
gebruik te maken van de speciaal daarvoor bestemde
gratis inzamelpunten.

(NO) « AVSKAFFELSE

Loven (i henhold til EU-direktivet 2002/96/ CE fra
27. januar 2003 om avskaffelse av elektriske og
elektroniske apparater og i henhold til de nasjonale
lovgivningene til EU-Statene som har satt dette
direktivet i virksomhet) forbyr eiere av elektriske og
elektroniske apparater & avskaffe dette produktet
eller dets elektriske/elektroniske tilleggsutstyr
som ordinzrt, ikke separat avfall. Man md derimot
benytte seq av gratis oppsamlingssteder som er
bestemt for slikt avfall.

(FI) - ROMUTUS

Laki kieltaa (sahko- ja elektronisia laitteita koskevan
27 tammikuuta 2003 annetun EY:n Direktiivin
2002/96/ETY sekd maakohtaisien lakien mukaisesti)
sahkotai elektronisien laitteiden sekd niihin
kuuluvien lisalaitteiden kasittelyn kotitalousjatteina.
Luovuta laite ilmaiseen kierratyspisteeseen.

(SV) « SANERING

Agaren av en elekirisk eller elektronisk apparat far
inte enligt lag (i enlighet med EUdirektiv 2002/96/
EG fran den 27 januari 2003 om avfall som utgors
av elektriska eller elektroniska produkter och
EU-landernas nationella lagstiftning som har
verkstallt detta direktiv) kassera denna produkt
och dess elektriska eller elektroniska tillbehor med



hushéllssoporna. Agaren ska
i stdllet vanda sig till dartill
avsedda sopstationer for gratis
insamling av sopor.
I (DA) - SKROTNING
Som indehaveer af et elektrisk
eller elektronisk apparat forbyder
loven dig (i overensstemmelse med EU direktivet
2002/96/CE af 27 januar 2003 vedrerende affald fra
elektriske og elektroniske apparater samt med den
nationale lovgivning i EU medlemsstaterne, der har
rattificeret dette direktiv) at skrotte dette produkt og
dets elektriske/elektroniske udstyr som almindeligt
husholdningsaffald. Du er derfor forpligtiget til at
anvende de pdgzldende gratis opsamlingssteder.

(PT)« DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou
electrénico, a lei proibe-lhe (segundo o Directiva
CEE 2002/96/CE de 27 de Janeiro de 2003 relativa a
equipamentos eléctricos e electronicos velhos, bem
como segundo as legislacdes nacionais aplicaveis
nos Estados-membros da UE em que a referida
directiva é transposta) deitar este produto ou os
seus componentes eléctricos/electrénicos no lixo
domeéstico sem uma separacao anterior. Por favor,
use os pontos de devolucdo gratuita indicados para
o efeito.

(EL) « AIAGEZH

(¢ katoxog NAEKTPIKAG 1] NAEKTPOVIKIG CUOKEVNG, O
vopoc(ooppwvapetnvodnyia E.E. 2002/96/CEtnc27
lavovapiov 2003 yia Ta anoppippata NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY OUGKEVWV Kat TIG £BVIKEG vopoBeaieg
TwvKpatwvpehwvtngE.E.mov epappocavinvodnyia
avt)) cag amayopevel va dLabETete To mpolov avTo 1y
Ta NAeKTPIKA/NAEKTPOVIKA TOU a€E00Vap WG OLKIAKO
anoppippa pn Siaxwpiopevo. Avtibeta, vmoypeovote
va xpnougonoleite Ta dwpeav mpoPAemopeva onpeia
GUN\OYIG aTOpPIPHATWY.

(HR) - ODLAGANJE

Kao vlasniku elektricnog ili elektronickog proizvoda,
zakon (prema EU direktivi 2002/96/CE od 27. sijecnja
2003. godine o otpadu elektricne i elektronicke
opreme te zakonima pojedinih drzava clanica EU
koje su primijenile ovu Direktivu) vam zabranjuje da
ovaj proizvod bacite zajedno s nesortiranim otpadom
iz domacinstva. Umjesto toga koristite predvidena
besplatna mjesta za odlaganje.
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(SL) - ODSTRANJEVANJE APARATA

Kot lastniku elektricnega ali elektronskega aparata
zakon (v skladu s smemnico EU 2002/96/ES z dne 27.
januarja 2003, o odpadnem materialu elektricnih
in elektronskih naprav, ter z drzavno zakonodajo
drzav clanic EU, ki so uporabile navedeno smermnico)
prepoveduje odstranjevanje tega izdelka ali njegovih
elektricnih/elektronskih sestavnih delov in opreme
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dolzni ste izdelek
odnesti na temu namenjena in brezplacna zbirna
mesta.



CERTIFICATO CE DI CONFORMITA
La ditta sottoscritta:

ia J. F. Kennedy,12 It
(/N7 6010 pegogmaea iy

Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina:
PRODOTTO: Aspirapolvere e aspiraliquidi
MODELLO TIPO: P82.0369

é conforme alle direttive CE 98/37, 2006/95, 2004/108, 2002/95,
2002/96 e loro successive modificazioni ed agli standard EN

CE CERTIFICATE OF CONFORMITY
The underwrite company:

ia J. F. Kennedy,12 It
LAVOR via ennedy,12 Italy

46020 Pegognaga (MN)
Declares under its responsability that the machine:
PRODUCT: Wet & dry deaner

MODELTYPE: P82.0369
complies with directives EC 98/37, 2006/95, 2004/108, 2002/95,
2002/96 and subsequent modifications and the EN 60335-1,

CERTIFICAT CE DE CONFORMITE
La société suivante:

ia J. F. Kennedy, 12 It
L Ave @ :2020 Pee;:gn:ga (A:I'l);

Atteste sous sa responsabilité que la machine:
PRODUIT: Aspirateur eau et poussiere

MODELE: P82.0369
est conforme aux directives CE 98/37, 2006/95, 2004/108,
2002/95, 2002/96 et aux modifications successives ainsi qu'aux

ia J. F. Kennedy,12 It
@ :2020 Pee;:gnayga (Mal'{);

erklart unter der eigenen Verantwortung dass die Maschine:
PRODUKT: NaB-und Trockensauger

MODELLTYP: P82.0369
den Richtlinien EWG 98/37, 2006/95, 2004/108, 2002/95,
2002/96 den nachfolgenden Anderungen sowie den Normen

CE-KONFORMITATSBESCHEINIGUNG
Die unten stehende Firma:

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD
La Firma que suscribe:

ia ). F. Kennedy, 12 It.
IFAV.O Rt st

Declara bajo su propia responsabilidad que la maquina:
PRODUCTO: Aspiradora, aspiraliquido

MODELOTIPO: P82.0369
esta en conformidad con las directivas CE 98/37, 2006/95,
2004/108, 2002/95, 2002/96 y sus sucesivas modificaciones
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60335-1, EN 60335-2-2, EN 50366, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-3-11, EN 50336 e loro
successive modificazioni.

Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - Direttore generale

1

EN 60335-2-2, EN 50366, EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336 and subsequent
modifications.

Pegognaga 01/10/2008
Giancarlo Lanfredi - General manager

normes EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 50366, EN55014-01, EN
55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336
et aux modifications successives,

Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lan

EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 50366, EN55014-01, EN 55014-
2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336 den
nachfolgenden Anderungen.

Pegognaga 01/10/2008
Giancarlo Lanfredi - Generaldirektor

y también con la norma EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366,

EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3,

EN61000-3-11, EN50336 y sus sucesivas modificaciones.

Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - Director general
L




EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Ondergetekende firma:

ia J. F. Kennedy,12 It
[L/NTORE 6020 pegognacs i

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine:
PRODUCT: Nat & droogstofzuiger

MODEL - TYPE: P82.0369

in overeenstemming is met de Richtliinen EGG 98/37,
2006/95, 2004/108, 2002/95, 2002/96 en latere wijzigingen
daarop en de normen EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366,

ia J. F. Kennedy, 12 It
L AVQ @ :?020 Pee;:gn:ga (Mal?;

forsikrer under eget ansvar at maskinen:

KONFORMITETSSERTIFIKAT
Undertegnede firma:

PRODUKT: Stesuging-vaaansuging

MODELL TYPE: P82.0369
er i overensstemmelse med direktivene CE 98/37, 2006/95,
2004/108, 2002/95, 2002/96 og senere endringer, samt

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Allekirjoittanut yritys:

ia ). F. Kennedy, 12 It.
IFAV,O R PP

vakuuttaa omalla vastuullaan etta kone:
TUOTE: Marka/kuivaimuri

MALLI TYYPPI: P82.0369
Mallivastaa direktiiveja ETY 98/37,2006/95, 2004/108, 2002/95,
2002/96 ja myohempia muutoksia seka standardeja EN 60335-

ia J. F. Kennedy,12 It
@ :2020 Pee;:gnayga (Mal'{);

forsakrar under eget ansvar att maskinen:
PRODUKT: Vit- och torrdammsugare

MODELL TYP: P82.0369
overensstaimmer med direktiv CE 98/37, 2006/95, 2004/108,
2002/95, 2002/96 inklusive péfoljande andringar samt med

FORSAKRAN OM EU-OVERENSSTAMMELSE
Undertecknad firma:

EU KONFORMITETSERKLARING
Underskrevne firma:

ia ). F. Kennedy, 12 It.
IFAV.O R PPt st

erklzrer under eget ansvar at maskinen:
PRODUKT: Vakuumrenser til vid- og terrens

MODELTYPE: P82.0369
overholder konformitetskravene i henhold til direktiverne
EF 98/37, 2006/95, 2004/108, 2002/95, 2002/96 og deres
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EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN61000-3-11, EN50336 en latere wijzigingen daarop.
Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - Algemeen directeur

med standardene EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366,
EN55014-01, EN  55014-2, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, [EN61000-3-11, EN50336 og senere endringer.
Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - Administrerende direkter

1, EN 60335-2-2, EN50366, EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336 ja mydhempia
muutoksia.

Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - Toimitusjohtaja

U

normativ EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366, EN55014-01, EN
55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336
inklusive paféljande andringar.

Pegognaga 01/10/2008
Giancarlo Lanfredi - Verkstallande direktor

efterfelgende andringer og standarderne EN 60335-1, EN
60335-2-2, EN50366, EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336 og deres efterfelgende
andringer.

Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - ,Generaldirektor




CERTIFICADO DE CONFORMIDADE
A firma abaixo assinada:

7 ia J. F. Kennedy,12 It:
L Ave @ ::020 Pee;:gnayga (A::l);

Declara sob propria responsabilidade que a maquina:
PRODUTO: Aspirador de pé e liquido

MODELO -TIPO: P82.0369
esta em conformidade com as directrizes CE 98/37, 2006/95,
2004/108, 2002/95, 2002/96 e as suas sucessivas modificacoes

MIZTONOIHTIKO ZYMMOP®QXIHX EK
0 napakdtw oikog:

ia J. F. Kennedy,12 It
L Ave @ :?020 Pee;:gn:ga (A::{‘;

Anhaver vnevBuva 6T1TO pnyavnpa:

MPOION: nheKTpIKI} GKOUMA Kal PNyavi) anoppo@nong bypav
MONTEAO TYTOZX: P82.0369

gvat obppwvo pe T odnyiec CE  98/37, 2006/95,
2004/108, 2002/95, 2002/96 «kai TIC METQYEVEOTEPEC

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

@ Dolje potpisano poduzece:
L AVQ @ via J. F.Kennedy, 12 Italy
A\

46020 Pegognaga (MN)
Na vlastitu odgovornost izjavljuje da proizvod:
PROIZVOD: Usisavac prasine i tekucine

TIP: P82.0369

zadovoljava zahtjeve direktiva CE 98/37, 2006/95, 2004/108,
2002/95, 2005/96 njihovim dopunama i standarda EN 60335-1,

CE - 1ZJAVA O SKLADNOSTI
Spodaj navedeno podjetje:

ia ). F.Kennedy,12 It
L AVQ @ :'2020 P:;‘:gn:ga (A:}?;

Na lastno odgovomost izjavlja, da naprava:
IZDELEK: Sesalnik za prah in za tekodine

MODELTIP: P82.0369
je v skladu z direktivami CE 98/37 2006/95, 2004/108, 2002/95,
2002/96 in njihovim kasnejsim spremembam, ter standardom
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bem como com as normas EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366,
EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN61000-3-11, EN50336 e as suas sucessivas modificagdes.

Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredi - Director geral

1

TPOTIOMOIOEI TOUG KaBW¢ Kal ME TOUG Kavoviopoug
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366, EN55014-01, EN

55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3,  EN61000-3-11,
EN50336 kai TIC METAYEVECTEPEC TPOMOMOINOEIS TOUG.
Pegognaga 01/10/2008

Giancarlo Lanfredji - I'zv:xé( AievBuvtrig

EN 60335-2-2, EN50366, EN55014-01, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, EN61000-3-11, EN50336 njihovim dopunama.

Pegognaga 01/10/2008
Giancarlo Lanfredi - Generalni direktor

EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN50366, EN55014-01, EN 55014~
2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN61000-3-11 in njihovim
kasnejsim spremembam.

Pegognaga 01/10/2008
Giancarlo Lanfredi - Generalni Direktor

'
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